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(END INSTRUCTIONS FOR USE

Manufacturer: Oxyline Sp. 0.0. Poland, 95-200 Pabianice, ul. Pilsudskiego 23.
Manufactured according to PPE Regulation (EU) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009

Certification and Supervision: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Warsaw, Poland, Notified Body No. 1437
Declaration of Conformity download at: www.oxyline.eu

IMPORTANT: According to EN 149:2001+A1:2009 standard disposable respirators against solid and liquid aerosols
are classified according to one of three categories: FFP1, FFP2, and FFP3. Before reading the following information,
please check the category to which the respirator belongs - this is indicated on the packaging and on the respirator.
APPLICATIONS: « FFP1: protection against non-toxic solid and liquid aerosols (e.g. oil-mists) in concentrations up
to 4xOEL (APF=4, NPF=4). - FFP2: protection against non-toxic and low-to-average toxicity solid and liquid aerosols
(e.g.oil-mists) in concentrations upto 10xOEL (APF=10, NPF=12).« FFP3: i t non-toxic,

toxicity and high toxicity solid and liquid aerosols (e, oil-mists) in concentrations up to 30xOEL (APF=30, NPF=50).
*NOTE: OEL = Occupational Exposure Limit. NPF = Nominal Protection Factor. APF = Assigned Protection Factor.
CHECK PRIOR TO USE: Inspect respirator, including any component parts, for holes, tears or damage prior to use.
Should any damage be identified, DO NO USE IT. Get a new one.

@ FITTING INSTRUCTIONS: ® Hold the respirator in hand with the nosepiece at your fingertips. Allow head-
bands to hang freely below hand. @) Cup the respirator firmly against your face with the nosepiece on the bridge of
your nose. Stretch and pull the lower headband over the head and position below your ears. () Stretch and pull the
top headband on the back of your head above your ears. @) Press soft nosepiece to conform snugly around the nose.
() (a) To test fit for respirator without exhalation valve: Cup both hands over the respirator and exhale vigorously.
(b) To test fit for respirator with exhalation valve: Cup both hands over the respirator and inhale sharply. A negative
pressure should be felt inside respirator. If air flows around your nose, tighten the nosepiece. I air leaks around the
edges, reposition the headband for better fit. *NOTE: Change respirator immediately if breathing becomes difficult
or respirator becomes damaged or distorted, or a proper face fit can not be maintained. Careful observance of these
instructions is an important step in safe respirator use.
WARNING: 1. Failure to follow allinstructions and limitations on the use of this product could reduce the effectiveness
of respirator and result in sickness or death. 2. A properly selected respirator is essential to protect your health. Before
using this respirator, consult an Industrial Hygienist or Occupational Safety Professional to determine the suitability
for your intended use. 3. This product does not supply oxygen. Use only in adequately ventilated areas containing
sufficient oxygen to suppon life. Do not use this respirator when oxygen concentration is less than 19%. 4. Do not
use when are dangerous to health or life. 5. Do not use in explosive
6.Leave workarea and return to fresh air i (a) breathing becomes difficult, or (b) dizziness
or other distress occurs. 7. Facial hairs or beards and certain facial characteristics may reduce the effectiveness of this
respirator. 8. Never alter or modify this respirator in any way. 9. The respirator marked with the symbol NR is only for
single shift use. No maintenance necessary. The respirator with the R symbol can be used for more than single shift
provided that the inner surface of the half mask s disinfected with a \g or wiping) or
with a UV lamp. Discard the used respirator, 10. Keep respirators in the display box away from direct sunlight unti
use. 11. Respirators XC series, with a carbon layer, reduce onerous odors. They DO NOT PROTECT against gases with
concentrations above 1 OEL. In this case, use a gas mask.
MANUFACTURED/IMPORTED BY: Refer to packaging for contact details.

@ PIC OLS: @) See user ion. (B) storage condition.

(©) Maximum relative humidity of storage condition. (d) Expiry date: printed on the product. (@) NR: this respirator is
limited to single shift use only (with a maximum of 8 hours) and shall not be re-used. () R: this respirator is reusable.
(@) D: this respirator passes the optional Dolomite clogging test for more comfortable breathing.

WHCTPYKLMA 3A YNOTPEGA &
MpoussoauTen: Oxyline Sp. z 0.0. Monwa, 95-200 Pabianice ul. Pitsudskiego 23 W O
MpovaseneHo & choreeTcrave ¢ Pernamen 3a JINC (EC) 2016/425, EN 149: 2001 + A1: 2009 WWRE
Cepruduuvipane n Hapsop: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Warszawa, Monwa, Hotudnuupan opran Ne 1437
[leknapauwia 3a CbOTBETCTBIE 3a U3TernAHe Ha: www.oxyline.eu

BAXHA MHOOPMALIMA: Ciopeg Hopmata EN 149:2001+A1:2009, AHOKPATHATE GUATPIpaLLY NONYMACKW, NPeANas-
BALLW OT TBLPAV 1 TEUHI YACTULW, A KNACULPAHY CTIOPER eAHa OT TpuTe Kateropui: FFP1, FFP2, kakto u FFP3.

Prohlaseni o shodé ke stazeni na: www.oxyline.eu

DULEZITE: EN 149:2001+A1:2009 respiratory na jedno pouiti chranici proti tuhym a kapalnym aerosoliim jsou
zafazeny v jedné ze tii kategorii - FFP1, FFP2, a FFP3, Nez zacnete cist nasledujici informace, laskavé zkontrolujte, do
které kategorie respirétor nalezi - kategorie je uvedena jak na obale, tak na respiratoru.

POUZITI: « FFP1: ochrana proti kapalnym aerosolim (napiolejové k k ichdo
4OEL (APF=4, NPF=4).  FFP2: ochrana proti netoxickyim a malo aZ stiecné toxickyim pevnym a kapalnm aerosolim
(napr. olejove kapénky) v koncentraci do 10xOEL (APF=10. NPF=12). FFP3: ochrana proti netoxickym, malo az stiedné
toxickym a vysoce toxickym pevnym a kapalny Iim (napf. olej P i do 30XOEL (APF=30.
NPF=50). *Poznamka: OFL = piipustny expozicni imit (Occupational Exposure Limit). APF = urceny ochranny faktor
(Assigned Protection Factor). NPF = jmenovity ochranny faktor (Nominal Protection Factor)

ZKONTROLUJTE PRED POUZITIM: Pied pouzitim provéite zda na respiratoru, véetné viech jeho soucasti nejsou
diry, trhliny nebo jina poskozeni. Pokud zjistite jakékoli poskozeni NEPOUZIVEJTE jej a vezméte si novy respirtor.

@ NAVOD K NASAZENI: (T) Drite respirator v ruce, konecky prstd smérem k nosni éasti. Pasky k upevnéni na
hlavé nechejte volné splyvat podél ruky. @) Piilozte respirator pevné k tvai s nosni Esti na kofeni nosu. (3) Napnéte
apretahnéte pres hlavu spodni pasku a umistéte ji pod usi. Napnéte a prethnéte pres hlavu horni pasku a ponechejte
nad usima. (@) Lehce piitlacte na nosni ¢ast respiratoru a vytvaruite jej kolem nosu. (5) (a) Zkouska nasazenirespiratoru
be: pirétor obéma rukama . (b) Zkouska nasazeni respirétoru
s videchavym ventilem: Zakryjte respiritor obéma rukama a zostra se nadechnéte. Uvnit respirdtoru by mél byt
pocitovan negativni tlak. Pokud citite proudit vzduch kolem nosu, piitahnéte nosni ¢ast. Jestlize vzduch pronika kolem
okraji, piizpisobte polohu pasek. *Poznamka: Respirtor okamité vyméite, pokud pocitite dechové obtize, pokud
jerespirator poskozen i prohnut nebo v pfipads, 7e nelze dosahnout vyhovujiciho nasazeni na oblicej. K bezpecnému
pouzivani respirétoru je nezbytné peclivé dodrzovani téchto pokyni.

UPOZORNENI: 1. Nedodrzeni véech pokynii a omezeni pouziti tohoto vyrobku miize snizit ochranny cinek respirtoru
a zpisobit nemoc & smrt. 2. K ochrané vaseho zdravi je nezbytné vybrat sprévny respirétor. Pied poutitim tohoto

respiratoru s hygienikem ¢i technikem, zda vyhovuje vasim potiebam. 3. Tento vyrobek
I grené ych oblastech dostatek kysliku k udrzeni zivota.
Neuﬂvejtetentoresp\rétor je-likoncentrace kysliku pod|9%4 ivejte, pokud latek
dizivot.5. thed. 6. Okami tte pracovni plochua

vyhlecejte erstuy vzduch v piipadé, 2 (a) se djchani téva obtizngm, nebo (b e costavi zévraté & jind nevolnost 7.
Ochranny tinek respirétoru mohou snizit vousy nebo vlasy na obliceji &i urcité vyrazné rysy obliceje. 8. Respirétor v
#adném pripadé nepozméniujte aneupravuite. 9. Respirétor oznaceny symbolem NRje uréen pouze pro jednosménny
provoz. Nenf nutna zadna tdrzba. Respirétor se symbolem R Ize pouzit pro vice nez jednu sménu za predpokladu, ze
vnitfni povrch polomasky je dezinfikovan 70% ethanolem (postfikem nebo setfenim) nebo ozafenim UV lampou.

outity respirétor zlikvidujte. 10. Pred poutitim uchovavejte respirétory v pivodni krabici chranéné pred primym
sluneénim svétlem. 11. Respiratory fady XC s uhlikovou vrstvou snizuji nepfijemné pachy. NESCHOPUJI proti plynim
s koncentracemi nad 1 OEL.V tomto piipad pouZijte plynovou masku.

VYROBCE/DOVOZCE: viz. kontaktni informace na obalu vyrobku.

o " ar

ii:@) Ctéte instrukce p le. (B)Rozsah teplot pro skladovani. (©) Maxi-

dos manos alavez, moldee el clip nasal segun el contorno de su nariz. (5) (a) Para comprobar el ajuste de il

sin valvula de exhalacién: Cibrala completamente con ambas manos y exhale con fuerza. (b) Para comprobar el ajuste
de las mascarillas con valvula de exhalacién: Cubrala completamente con ambas manos e inspire con fuerza. Debera
sentir una presion negativa en el interior de la mascarilla. Si detecta fugas en la zona de la nariz, ajuste nuevamente el
clip nasal. Silafuga se produce porlos bordes, reajuste las cintas eldsticas. *NOTA: Cambie inmediatamente la mascarilla
si nota dificultad al respirar, detecta en ella defectos o roturas o'si le resulta imposible conseguir y mantener un ajuste
facial adecuado. Para usar de forma segura estas mascarillas y alcanzar el nivel de proteccién que ofrecen, es necesario
que siga con cuidado y atencion estas instrucciones.
AVISOS DE IMPORTANCIA: 1. En caso de no segu\r (uldadcsameme todas las mstlu((lones y limitaciones de uso de
tos productos, su eficacia protec ificativa, pudi incluso
la muerte. 2. Elegir la mascarilla adecuada es esencial para proteger su salud. Antes de usar una mascarilla, consulte un
profesional experto en Seguridad e Higiene Industrial para contrastar s su eleccion es a correcta o en caso de duda. 3.
Estetipode Il unaventilacién adecuada, que contengan
el oxigeno suficiente como para permitir a vida. No use estas mascarillas cuando la concentracin de oxigeno sea
inferior al 19%.4. No las use cuando las concentraciones de los ¢ peligrosas para la
salud ola vida. 5. No las utilice en atmésferas explosivas. 6. Abandone la zona de trabajo de forma inmediatayy dirfjase
aotra con aire puro y limpio si (a) le resulta dificil a respiracién, o (b siente vértigo, mareos néuseas y otros malestares
similares. 7. Elvellofacial, barbas, bigotes o patila,sicomo ciertascaractristcas isias pueden afectar a ficacia de

Il illas. 9. La Il d I simbolo NRes sol parausode
i La | simboloR isdl
que la superficie interna de la media mascarilla se desinfecte con un 70% d | (por pulverizacién o limp por

irradiacion con una ldmpara UV. Deseche la mascarilla después de usarla. 10. Conserve las mascarillas en su caja, alejadas
delaluzsolar. 11. Las mascarillas e la serie XC, con una capa de carbono, reducen los olores onerosos. NO PROTEGEN
contra gases con concentraciones superiores a 1 OEL. En este caso, utilice una méscara de gas.

FABRICADO/DISTRIBUIDO POR: Consulte los datos de contacto en el empaque.
SIGNIFICADO DE LOS PIC @ Véase por el fabricante.

(® Intervalo de temperatura de almacenamiento. (€) Humedad relativa maxima de almacenamiento. () Fe(ha de
caducidad:indicada en el producto. (@) NR: El uso de esta mascarilla esta limitado a un tnic

8.Ne modositsé ezta légzé-maszkot. 9. Az NR elltott Iégz6 maszk
csakegy 6. Nincs sziikség ésra. Az R szi elitott légz6 maszk egynl tbb
muszakban|sIehethaszna\m,lelteve,hogyafe\maszkbelsole\uletet llal agy torlovel) vagy
UV-lampaval tortér bja el a hasznalt légz6 maszk. 10. A légzé-maszkot, tartsak tavol
anapfény kozvet\en hatdsatol. 1. XC sorozat Iégz6-arcmaszkokat szén-réteg csokkenti a szagokat. NE VED az 1 OFL

GYARTO/FORGALMAZO: Lisd csomagolas.

PIKTOGAMOK, SZIMBOLUMOK JELENTESE: @Lasd hasznalati Gtmutatot. @Tarolasl homérsékleti feltételek.
(© Maximum relati @ égiid:a @NR:Ezalégzo

egy miiszakra van 86ra) ésnem dlhato G .@R.eza égz6késziilék G alhato.(@) D: A
1égz6 maszk dtment a Dolomit teszten, a sokkal kényelmesebb, komfortosabb hasznalatért, légzésért.

UPUTE ZA UPORABU

PROIZVODAC: Oxyline $p. z 0.0. Poljska, 95-200 Pabianice, ul. Pilsudskiego 23 W
Proizvedeno prema Uredbi o OZO (EU) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009 ne
Certifikacija i nadzor: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Varsava, Poljska, Prijavljeno tijelo br. 1437

Izjavu o sukladnosti preuzmite na: www.oxyline.eu

VAZNE INFORMACUJE: Prema standardu EN 149:2001+A1:2009, filtarske polumaske za jednokratnu uporabu za
zaititu od tekucih i vrstih cestica Klasificiraju se prema jednoj od tri Kategorije: FFP1, FFP2 i FFP3. Prije nego ito
procitate donje informacije, molimo da provjerite kategoriju kojoj pripada polumaska. Kategorija je oznacena na
pakiranju i na samoj polumaski.

NAMJENA: « FEP1: zastita od netoksicnih cestica u tekucem ili évrstom agregatnom stanju (npr. uljane magle) kon-
centracija do 4xOEL (APF=4. NPF=4). astita od netoksicnih cestica ili od Cestica niske toksi¢nosti u tekuéem
ili évrstom agregatnom stanju (npr. uljane magle) koncentracija do 10xOEL (APF=10. NPF=12). « FFP3: zastita od
netoksicnih cestica, cestica niske toksiénostili ¢estica visoke toksiénosti u tekucem il ¢vrstom agregatnom stanju (npr.
ulJanemag\e) koncentracija do 30xOEL (APF=30. NPF=50). :OEL=

Exposure Limit). APF = zajaméeni koeficijent zatite (Assigned Protection Factor). NPF = Nominalni

8horas) y no debe ser re-utilizada. (F) R: Esta mascarilla es reutilizable. () D: Esta mascarilla supera el ensayo opcional

de obstruccién con Dolomita, haciendo mas comoda la respiracion.
(ET) KASUTUSJUHEND OX) é
une

TOOTJA: Oxyline Sp. z 0.0. Poola, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23
Toodetud vastavalt |swkukav(sevahend\te mérusele (EL) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009

malnivihkost prostredfpi\ skladovén[ @ Datum trvanlivosti: umlstena navyrobku.(@ NR:tento respwatornesm[byt po-

ja 10P-PIB, C: 16, 00-701 Varssavi, Poola, Teavitatud asutus nr 1437
iooni aadressitwwwoxyline.eu
OLULINE! Vastavalt EN 149:2001 + Al javedelats
iraatorid kolme FFP1, FFP2 ja FFP3, Enne edasilugemist vaadake kategooriat, mlesse

respiraator kuulub - selle teabe leiate nil pakendilt kui ka respiraatorilt.

zivan déle nez hodin) nesm\byl,, k e®r:
poutitelny. (@) D: tento respirétor vyhoval é anaseni itovym prach

BRUGSANVISNING

PRODUCENT: Oxyline Sp. 2 0.0. Polen, 95-200 Pabianice, ul. Pilsudskiego 23
Fremstillet i henhold til PPE-forordning (EU) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009
(emﬁ(enng og tlsyn: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Warszawa, Polen, Bemyndiget organ nr. 1437

download pa:
VIGTIGT: EN 149:2001+A1:2009. Engangsmasker til beskyttelse mod faste og flydende aerosoler (f. eks. oliedis) er
inddelt i 3 kategorier - FFP1, FFP2 eller FFP3. For gennem leesning af den folgende information skal det undersoges
hvilken kategori, masken tilhorer - dette er angivet p& emballagen og p& masken.

SE:« FFP dikke-toksiske faste og flydend (f.eks. oliedis) i koncentrationer op til
4XOEL (APF=4.NPF=4). dikk iske og lav-tit i ler (f. eks.
oliedis) i koncentrationer op til 10xOEL (APF=10. NPF=12). dikke-toksiske, lav-til-middel toksiske

0g hoj toksiske faste og flydende aerosoler (f eks. oliedis) | koncentrationer op til 30xOEL (APF=30. NPF=50). OBS:
OFL = Graensevaerdier for nedbrydningsprodukter (Occupational Exposure Limit). APF = Godkendt beskyttelsesfaktor
(Assigned Protection Factor). NPF = Nominel beskyttelsesfaktor (Nominal Protection Factor).

KONTROLLER INDEN BRUG: undersag masken, incl dens komponenter for huller, revner eller andre mangler. Opdages
mangler, BRUG DA IKKE MASKEN. Tag en ny.

@ INSTRUKTION | IFGRELSE OG TILPASNING: () Hold masken i handen med nzesbojlen mod fingerspidserne.

: « FFP1: kaitse mittetoksiliste tahkete ja vedelate aerosoolide (nt li-udu), mille kontsentratsioon
on kuni 4xOEL (APF=4, NPF=4), vastu. » FFP2: kaitse mittetoksiliste ja vaikese kuni keskmise toksilisusega tahkete
ning vedelate aerosoolide (nt li-udu), mille kontsentratsioon on kuni 10xOEL (APF=10, NPF =12), vastu. « FFP3:
kaitse mittetoksiliste, vaikese kuni keskmise toksilisuse ja korge toksilisusega tahkete ning vedelate aerosoolide (nt
sli-udu), mille kontsentratsioon on kuni 30xOEL (APF=30, NPF=50), vastu. MARKUS: OEL = ohtlike ainete piimorm
(Occupational Exposure Limit). NPF = nominaalne Kaitsefaktor (Nominal Protection Factor). APF = sihtotstarbeline
kaitsefaktor (Assigned Protection Factor).

ENNE KASUTAMIST KONTROLLIDA: Enne kasutamist kontrollige respiraatorid, sh kbiki selle osasid, voimalike
kahjustuste, aukude ja rebendite suhtes. Kui leiate mone kahju, ARGE SEDA . Kasutage teist

PAIGALDUSJUHISED: (1) Hoidke respiraatorid kées, nii et selle ninaosa jaaks teie nappude vahele. Laske
peapaeltel vabalt alla rippuda. () Pange respiraator kindlalt vastu oma nagu, nii et selle ninaosa jaks teie ninaga
kohakuti. Venitage ja tommake alumine peapael ile pea, nii et see jasks teie korvadest allapoole. ) Venitage ja
tommake dlemine peapael iile pea, nii et see jaaks teie korvadest lespoole. @) Vajutage pehme ninaosa tihedalt
oma nina vastu. () (a) Katsetage respiraatorid, kas see sobitub néoga korralikult, ilma i ita: pange

koeﬁcuent zaitite (Nominal Protection Factor).

PRLJE UPORABE: provjeriti masku sa svim njezinim sastavnim elementima u pogledu pojave rupa, poderotina i bilo
kakvih drugih ostecenja. Ako se uoce bilo kakva ostecenja, NE SMUJE SE KORISTITI! Treba koristiti novu.

STAVLJANJE: @ Postaviti masku na dlan, prstima drzeci nosni dio. Stezne trake moraju slobodno visjeti
ispod dlana. 2) Postaviti masku na lice tako da se nosni dio nalazi na gornjoj strani nosa. (3) Zategnuti donju steznu
traku na pozadini glave i smjestiti je ispod usiju. Zategnuti gornju steznu traku na pozadini glave i smiestiti je iznad
usiju.@ mek nosi dio da bi (5)Provjera
polumasku dlanovima, napraviti jak izdah (polumaska bez ventila za izdah) ili udah (polumaska s ventilom za izdah).
Unutar polumaske treba se stvoriti tlak. Ako oko nosa prolazi zrak, pritisnuti nosni dio. Ako zrak prolazi kroz ivice
maske, ispraviti polozaj maske i stezne trake. “NAPOMENE: Ako disanje postaje tesko, maska je oitecena ili ne moze
se odrzati pravilno priljubljivanje, treba odmah zamijeniti masku novom. Postivanje gornjih uputa predstavlja vazan
element sigurnog koristenja maski.

POZOR 1:Nepostivanje svih uputa i ograniZenja ojase odnose naovaj prizvod mosesmanjiiuinkoitost itriranja

ravljaili smrti filtarska polumaska predstavlja vazan element zastite zdravlja.
Prue uporabe maske treba konsultirati specuallsla za BZR. 3. Proizvod nije izvor kisika. Koristiti samo u odgovarajuce
ventiliranim prostorijama u kojim se nalazi koli¢ina kisika neophodna za disanje. Maske tog tipa se ne smiju koristiti
ako je koncentracija kisika u zraku manja od 19%. 4. Ne smije se koristiti ako su koncentracije oneciécenja opasne
po zdravlje ili Zivot. 5. Ne smije se koristiti ako su u zraku prisutne eksplozivne mjeSavine. 6. Napustiti mjesto rada i
izaci na svjez zrak, ako (a) disanje postaje tesko il (b) se pojavi osamucenost ili druge nepozeljne posljedice. 7. Brada
i brkovi ili druge specifiéne osobine oblika lica mogu promijeniti utinkovitost rada maske. 8. Maske se ni na koji
natin ne smiju modificirati niti prepravijati. 9. Maska oznacena simbolom NR namijenjena je samo jednoj smjeni. Bez
odrzavanja. Maska s simbolom R moze se koristiti za vie promjena, pod uvjetom da se unutamja povréina maske
dezinficira 70% -tnim etanolom (raspr3ivanjem il brisanjem) i zragenjem UV lampom. Odbacite koristenu masku. 10.
Maske koje su namijenjene za uporabu ¢uvati u posudi koja nije neposredno izlozena utjecaju sunca. 11. Polumaske
XC serije, s ugljiénim slojem, smanjuju opterecujuce mirise. Nemojte 3tititi od plinova s koncentracijom iznad 1 OEL.
U tom sluéaju koristite plinsku masku

molemad kied pealeja hingake tugevalt valja. (b)
molemad kied respiraatori peale ja hingake jirsultsisse. Rspiraatori sees peaks olema tunda negativset kv Kui
tunnete, et shkligub Gmber nina, kinnitage ninaosa tugevamalt. Kui ohk respiraatori servadest ek siis tuleb muuta

Ite dit, MARKUS! g kohe vélja, kui hingamine muutub
raskeks, kui resp\raa(or saab kahjus(u5|, kui selle kuju moondub voi kui ei ole enam voimalik sdilitada nduetekohast
néole sobivust. juhiste jargi i ohutuks dlioluline.

HOIATUS! 1. Suutmatus jargida kéiki juhiseid ja piiranguid seoses selle respiraatori kasutamisega voib vahendada

Lad stropperne hange frit ned. (2) Placer masken stramt mod ansigtet med mod ggen. @) Traek
den nederste strop over hovedet og placer den i nakken, s& den er under orerne. Traek den overste strop over hovedet
og placer den pa den overste del af baghovedet, s4 den er over ererne. @)Pres naesebajlen med fingrene, s den passer

tohusust j Ja haigust VOI surma. 2. Oigesti valltud resplraa(or on oluline, et kawsta teie tervist.
Enne selle utamist, tosstusliku et médrata
sobivus teie kasu(usotstarbele 3. See toode ei anna hapnikku. Kasutada amult piisava ventilatsiooniga kohtades, kus
oleks piisavalt elu toetavat hapnikku. Arge kasutage respiraatorid, kui hapniku kontsentratsioon on alla 19%. 4. Arge
eainete kontsentratsioon on koheselt ohtlik tervisele voi elule. 5. Arge kasutage plahvatusohtlikus

6.Lahkuge tooalast kohe ja minge varske Shu ktte, kui a) hingamine muutub raskeks voi (b) pea hakkab

oi 7.Naokarvad, i tohusust

MpeAu Aa npoveTeTe gony nocoueHata MonuM fa KbM KOATO
nonymacka. e Bbpxy KaKTo W Ha camara nonymacka.

MIPUSIOMKEHVE: + FFP1: 3314Ta OT HETOKCUNHIN ALUATU B TEUHO WNK TELPAO CHCTOSHME (HANP. MACNeHN M)
C KoHUeHTPaLwA 30 4xOEL (APF=4. NPF=4).  FFP2: 3aUTa OT HETOKCU4HH, CPEAHO M BUCOKOTOKCUYHM YacTALM
B TEUHO WM TELPAO CHCTOAHME (HANP. MACTEHN MBIM) C KOHUEHTPaLWA A0 10XOEL (APF=10. NPF=12). « FFP3:
3ALUTA OT HETOKCUNHI, CPEAHO 11 BUCOKOTOKCHNHIA HACTLW B TEUHO W TBBPAO CLCTORHME (HAM. MACTIEHY M)
C KoHLeHTPaLA 40 30XOEL (APF=30. NPF=50). *3ABENEXKM: OEL = numnT Ha MPOGECuoHanHo noanarane Ha
onacwocr (Occupational Exposure Limit). APF = rapanTupan koeguuveHT Ha sauwTa (Assigned Protection Factor).
NPF = HomuHaneH koeguumeHT Ha saiwra (Nominal Protection Factor).

MPE/V YNIOTPEBA: 4a Ce NPOBEpY MACKTa 33€AHO C BCMMKN ENIEMEHTI BAM3ALIN B HEIHWA CbCTAB OT EAHa TouKa
Ha NOABABAHETO Ha ZlyMKi1, Pa3KLCBAHWS WM HAKAKEY APYTY NOBPeAW. B Ciyuaii Ha OTKpHBaHE Ha KaKBATO 1 A2 610
nospea /1A HE CE U3MON3BA! Cnepsa aa ce B3eme HoBa.

CNATAHED G Kata BbpXy ANaHTa, i
NeHTuKN TPAGBa cBOGOAHO Aa BUCAT no AnanTa. (2) [lonpete MackaTa KbM NMLETO TaKa, Ye HeliHaTa HOCoBa YacT
Aa ce HaMMpa Ha rbp6a Ha Hoca. (3) Haxny3saTe AonHaTa 3akpenBaLia NeHTUUKa B 3aAHATa YaCT Ha FaBaTa, pasno-
naraiik A MOA ywwTe. Haxny3sare ropHara 3akpenBailia NIeHTMdKa B 3AHaTa YaCT Ha FaBaTa, Pasnonaraitki A Han
yuwnwre. @) MpuTicKaTe MeKaTa YacT Ha HOCa, 33 42 MOXe TOUHO Aa CbBnagHe ¢ popmata Ha Hoca. () Mposepka Ha
Pa3noNOXEHMeTO Ha NoNyMacKara: XxBaliate KaTa C AnanuTe, i1k cunHo KaTa
6e3 Knanara 3a V3AUIIBaHE) WM BAVLIBAKE (MOYMACKaTa € C KIanana 3a V3guuBaKe). OT BbTPewHaTa CTpaHa Ha
ronywackara TpAGBa f1a Bb3HMKHE HanAraKe. B Cywall, ue OKONO HOCA MPEMMHaBa Bb3AYX, MPUTHCKATE HOCOBAT

act. snnza mackaTa Ha mackata v nemTAYKM,

NpBCTUTE 32 HOCOBATa YaCT.

omkring naesen. (5) (a) Sadan testes tilpasning til masken uden uda Daek & forside med
begge hzender og pust kraftigt ud. (b) Sadan testes tilpasning til masken med udandingsventil: Daek ndedraetsvaernets kasutage, kui saaste
g foretagen Man skal undertrykinde & <eskkon
Hvisluftstrammer ud omkring naesen, strammes nezsebalen. Huisuftstrommer ud eringen ringikéima
, s masken passer bedre. OBS: U hi
masken bliver beskadiget eller h En f

disse instruktioner er et vigtigt skridt i en sikker brug af denne masketype.

ADVARSEL: 1. Hvis instruktioner og begransninger i brug af denne maske ikke overholdes, kan det begraense
effektiviteten af denne maske og medfore sygdom eller dod. 2. En ordentligt valgt maske er essentiel af

8. Arge kunagi muutke respiraatori kuju ega tehke muid muudatusi. 9. NR-ga tahistatud respiraator on ette nahtud
ainult ihe vahetuse jaoks. Hooldus pole vajalik. R-siimboliga respiraatorit saab kasutada rohkem kui iihe vahetuse
korral tingimusel, et poolmaski sisepind desinfitseeritakse 70% etanooliga (pihustades vi piihkides) voi kiiritades
seda UV-lambi abil. Visake kasutatud respiraator minema. 10. Hoidke respiraatoreid kuni kasutamiseni karbis ja eemal
otsesest piikesevalgusest. 11. Respiraatorid XC seeria sisiniku kihiga vihendab koormavaid 8hnu. MITTE kaitsta

Deres helbred. For denne maske bruges, radfor Dem da med en Industriel Hygiejnisk eller Arbejdstilsynet, si maskens
egnethed kan afgores. 3. Dette produkt tilforer ikke oxygen (It Kun til brug tilstraekkeligt ventilerede omrader, hvor
atmosferen indeholder mindst 19% oxygen. Brug ikke masken hvor oxygenkoncentrationen er lavere. 4, M3 ikke
bruges, nar ionen af er Anvend ikke  ekspl

de eest, mille on e 1 OEL. Sellisel juhul kasutage gaasimaski.
TDOTJA/ IMPORTLIA: Vaadake pakendil olevaid andmeid.

SUMBOLITE / PIKTO (@) Vaadake

(© Hoi ingil i suhteline niiskus. () Kolblikkusaeg: on naidatud

6. Forlad arbej de og vend tilbage til frisk luft, his (a) De foler
eller (b) De foler svimmelhed eller andet ubehag, 7. Ansigtshar, skeeg elle serlige ansigtskarakteristika kan forringe
maskens effektivitet. 8. Undlad at zendre pa maskens konstruktion. 9. Maske, der er markeret med symbolet NR, er kun
til brug med enkelt skift. Ingen Maske med R-symbolet kan bruges til mere end et enkelt
skift, forudsat at den indre overflade af halvmasken desinficeres med en 70% ethanol (ved sprojtning eller aftorring)
eller ved bestréling med en UV-lampe. Kasser den brugte maske. 10. Opbevar maskerne i zsken og hold dem vaek fra
direkte sollys indtil brug. 11. Masker XC-serien, med et carbonlag, reducerer svere lugt. De beskytter ikke mod gasser
med koncentrationer over 1 OEL.| dette tilfzelde skal du bruge en gasmaske.

PRODUCERET/IMPORTERET AF: Se emballagen for kontaktinformationer.

tootel. (€ NR: see respiraator on méeldud ainult iihekordseks kasutamiseks (max kuni 8 tundi) ja seda ei tohi uuesti
kasutada. (P) R: see respiraator on korduvkasutatav.(g) D: see respiraator labib vabatahtliku dolomiidi-ummistumise

testi mugavamaks hingamiseks.
Qxy &
ne.

CFID) KAYTTOOHJEET
Valmistettu henkilonsuojaimia koskevan asetuksen (EU) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009 mukaisesti

VALMISTAJA: Oxyline Sp. z 0.0. Puola, 95-200 Pabianice, ul. Pilsudskiego 23
Sertifiointi ja valvonta: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Varsova, Puola, limoitettu laitos nro 1437

kolmeen FFP1, FFP2

BETYDNING AF PIK ER:@ gervejledning. () adet til opbeva- lataa osoif u
ring. (C) Hojeste relative fugtighed for opbevaring. (d) Holdbarhedsdato angivet pa produktet. (€ NR: Denne maske TARKEAA: EN 149:2001+A1:2009
eren 0g mé maksimalt bruges 8 timer. (F) R: Denne maske kan genbruges. (@) D: Denne maske har

“3ABEREIKIL Avo AVIIGHETO CTaHe TPYAHO, MACKaTa Ce € OBPEAVNA, NN He MOXe 4a MOALPIA PABMNHATE Ci
nO3uLMA, Ceasa He3aGaBHO Aa CMeHUTE MacKaTa C HoBa. Cnassane Ha rop: uHCTPYKLVN
NPe/CTaBNABA BaXEH eNEMEHT OT Ge3onacHaTa ynoTpe6a Ha mackuTe.

MPEAYMPEX/EHUA: 1. HeCna3ssaneTo Ha BCUYKM VHCTPYKLINA 1 O PaHUNEHIIA OTHACALLIM C& KbM TO31 MPORYKT, MOXe
2 HaMan eGUKACHOCTT Ha GUTPYPAHETO U A3 AOBEAR A0 ONACHOCT

nonymacka 3a 3a1Ta Ha 3apaseTo Npefn ynoTpeBaTa Ha mackara Creasa
nace e noxvrvenam T Ha Tpya. 3. poayKTbT Ha kucnopon. fa

2 KUBOTa.

bestaet den valgfrie “Dolomit tilstopning test” for mere behagelig vejrtraekning.

GEBRAUCHSANLEITUNG

HERSTELLER: Oxyline Sp.z 0.0. Polen, 95-200 Pabianice, UI. Pitsudskiego 23

Hergestellt geméB PSA-Verordnung (EU) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009 "ez

Zertifizierung und Uberwachung: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Warschau, Polen, Benannte Stelle Nr. 1437

c COABPAALLY KICTIOPOA & KONMHECTEO AOCTATBYHO 32
Ha anLareTo. [la He Ce ynoTPe6AIBa TO3U BHUA MACKW, KOTATO KOHLGHTPALIIATA Ha KMCTOPOA BbE Bb3AYX & M0-HICKA OT
19%. 4. [Ja He ce yNOTPeGsBa, KOTaTo KOHUEHTPALIUTE Ha HEUNCTOTWM A OMACHH 33 3APABETO WM KMBOTa. 5. fla He e
V3MON382 & CNywait Ha CHABPKAHIE BbE Bb3AYXa HA EKCTIOIMBHY CMecK. 6. HanycHeTe aBOTHOTO MACTO 1 nanesTe

unter:
WICHTIG: Bei der EN 149:2001+A1:2009 unterscheidet man 3 festeund
fllissige Aerosole: FFP1, FFP2 und FFP3. Bevor Sie diese Information weiterlesen, prifen Sie bitte, zu welcher Kategorie
Ihre Maske gehért. Sie finden diese Information sowohl auf der Maske als auch auf der Verpackung.

tai FFP3. Ennen ohjeiden lukemista, tarkista mihin kategoriaan kiisilla oleva suojain kuuluu - se on merkitty seké

pakkaukseen etté itse suojaimeen.

SOVELTAMINEN: « FFP1: suojaus myrkyttomia hiukkas- ja nes(eaercso\eja vastaan (esim. 6ljysumuja), oiden kon-

sentraatio enintén 4xOEL (APF=4, NPF=4). « FFP2: suojaus iukkas- ja
vastaan (esim. joiden i meEuAPF 10.NPF=12). - FFP3: suojaus

myrkyttomis, keskimyrkyllisid ja erittain myrkyllsia hiukk vastaan (esim. lj

enintiiéin 30XOEL (APF=30, NPF=50). : OFL= Itistuksen raja-(Occupational Exposure Limit).

NPF = Nimellinen suoj tion Factor). APF = Sidotut (Assigned Protection Factor).

TARKISTA ENNEN KAYTTOA: Tarkista hengityssuojain ja kaikki sen osat reikien, repeytymien ja vahinkojen varalta

ennen kiiyttd3. Jos mita tahansa vahinkoja huomataan, ALK KAYTA sI

A -

roikkua 1.2

Ha SUCT SV 260 (2) pnuiareto crare TpyAHo, uw (b) Hactenn Ay . FEPI: der Kategorie FFP1 schiltzen gegen feste und fiissige Partikel von Aseta suojan iukast kasvoilles, i tt suojaimen nenzosa peit3é nenan. ®Venyla alimmaista kinnitysnauhaa ja
55:‘;2‘::;‘:KT;V(’:;:’EM“::’”“"“ HepTa Ha ":’:‘:“’ Morat A2 “;:f::;eg‘;““""ma Ha geiictenero :i:":;l‘:ﬂa N: allen Feinstauben bis zu einem Wert von 4xOEL (APF=4. NPF=4), « FFP2: Filtrierende Halbmasken der Kategorie FFP2 di se paan yli korvien alapuolelle. Venyts ylimmii ja @ Paina pehmeé
¥ schiltzen gegen feste und flissige Partikel von allen Feinstauben bis zu einem Wert von 10xOEL (APF=10. NPF=12). nendosa tvist nenin
ympari. 5) (a)Suojaimen kokeilu ilman uloshengityslappaa: Pida molemmat kidet suojaimen
€ camo 3a efHoKpaTHa ynoTpeta. He e HeoGxoguma NOAAPYIKKa. Pecnupatopur cue cumBona R moxe Aa ce usnofzsa « FEP3; Fltierende Halbmasken der Kategorie FFP3 schutzen gegen feste und flusige Partkel von allen Feinstau- ® okell
9 paallaja her tiulos. (b) : Pida molemmat kidet suojaimen
3aNI0BEYE OT e4Ha CMAHA, NPU YCAIOBIE Ye MOBBPXHOCT Ha cbe70% ben bi Wert von 30xOEL (APF=30. NPF=50 OFL 10) luu
eTaHon (4pe3 npba Bare) UV namna. Ut 10. ‘:" s 2u e"‘eE’“ er "f“ 0. APF ~ 2 Schutfaktor (& e ity : pailli jaheng uojaimen tall6in tuntua ali Jos lmaa p mpérilt,
N g xposure Limit). = Zugewiesener Schutzfaktor (Assigned Protection Factor). = Nominaler li #| i
MackitTe npearasHasesi 3a ynoTpe6a 4a ce ChXpaHIBaT B CbAl HEM3NOKEH HEMOCPEACTBEHO Ha CTbHUEBA CBETAUHA. P 9 9 iristé nengosaa. Jos llmaa padsee reunojen ita heti,

11. Monymacku XC cepus, ¢ BbrmepoaeH Cnoit, Hamansar obnexuenyte mupusmi. Te HE 3ALITAVITE cpewy rasose
€ koHUeHTPaLwy Haa 1 OEL. B 103 Crywait M3non3saiite npoTugoras.

/MMMNOPTLOP: ije npoveTeTe BLPXy ONaKoBKaTa.
3HAYEHUE HA NMUKTOTPAMUTE/ CUMBOJTUTE: @) Mposeperte & HCTpykunaTa 3a o6cnyxeae. (B)
paTypeH AanasoH Ha ¢ © HBO Ha BRAKHOCT NpW ©

(d) flata Ha BaxHoCT: nocTasena Bbpxy NpoaykTa. (€ NR: BpemeTo 3a ynoTpe6a Ha Ta3n Macka OrpaHMeHo A0 eaHa

cmAHa (MaKcumanHo 8 uaca). EAHOKpaTeH NpoayKT, He 6uea Aa ce wanonsea nostopro. (F) R: Tosu pecnnparop e 3a
KpaTHa (@) D: Tasumac y TecTHa

npax 3a N0-CBOGOAHO 1 KOMGOPTHO AULIaHE.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PROIZVOBAC: Oxyline Sp. 2 0.0. Poljska, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23

Proizvedeno prema Uredbi o OZO (EU) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009

Certifikacija i nadzor: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Warszawa, Poljska, Notificirano tijelo br. 1437

Deklaraciju o uskladenosti preuzmite na: www.oxyline.cu

BITNE INFORMACIJE: Prema standardu EN 149:2001+A1:2009, polumaske sa filterom za jednokratnu upotrebu
22 zaditu od tekudih | Cvrstin Cestica Kiasifikuju se prema jednoj od tri ategorije: FFP1, FFP2 [ FFP3. Prije nego Sto
proti I , molimo da provj goriju kojoj pripada polumaska. Kategorija je oznacena
na pakovanju i na samoj polumaski.
NAMJENA: + FFP1: zadtita od netoksicnih Cestica u tekucem ili évrstom agregatnom stanju (npr. uljane magle)
koncentracija do 4xOEL (APF=4.NPF=4). - FFP2: zastita od netoksiénih estica i od ¢estica niske toksicnosti u tekucem
ili evrstom agregatnom stanju (npr. uljane magle) koncentracija do 10xOEL (APF=10. NPF=12). « FFP3: zastita od
netoksiénih cestica, cestica niske toksi¢nosti ili ¢estica visoke toksi¢nosti u tekucem ili vrstom agregatnom stanju
(npr. uljane magle) koncentracija do 30xOEL (APF=30. NPF=50). “NAPOMENE: OEL = ogranicenje radne izlozenosti
(Occupational Exposure Limit). APF = garantovani koeficijent zastite (Assigned Protection Factor). NPF = nominalni
koeficijent zastite (Nominal Protection Factor).

PRUE : provieriti masku zajed im njenim i ima u pogledu poj

i bilo kakvih drugih ostecenja. Ako se oce bilo kakva ostecenja, NE SMUJE SE KORISTITI!Treba korisiti novu.

STAVLJANJE: @ Postaviti masku na dlan, prstima drzeci nosni dio. Stezne trake moraju da slobodno
vise ispod dlana. (2) Postaviti masku na lice tako da se nosni dio nalazi na gornjoj strani nosa. (3) Zategnuti donju
steznu traku na pozadini glave i smjestiti je ispod usiju. Zategnuti gornju steznu traku na pozadini glave i smijestiti
je iznad usiju. @ Pritisnuti mek nosni dio da bi dobro prianjala za nos. (8) Provjera prianjanja polumaske: obuhvatiti
polumasku dlanovima, napraviti jak izdah (polumaska bez ventila za izdah) li udah (polumaska sa ventilom za izdah).
Unutar polumaske treba da se stvori tlak. Ako oko nosa prolazi zrak, pritisnuti nosni dio. Ako zrak prolazi kroz rubove
maske, ispraviti polozaj maske i stezne trake. *NAPOMENE: Ako disanje postaje tesko, maska je ostecena ili ne moze
se odrzati pravilno prianjanje, treba odmah zamijeniti masku novom. Postovanje gore navedenih uputa ini vazan
elemenat bezbjednog koriscenja maski.

UPOZORENJE: 1. Nepostovanje svih uputa i ogranicenja koja se odnose na ovaj proizvod moze smanijiti efikasnost
filtriranja i dovesti do gubitka zdravlja ili smrti. 2. Dobro izabrana polumaska sa filterom predstavija vazan elemenat
zastite zdravlja. Prije upotrebe maske treba konsultirati struénjaka za BZR. 3. Proizvod nije izvor kisika. Koristiti samo.
u odgovarajuce ventiliranim prostorijama u kojim se nalazi kolicina kisika neophodna za disanje. Maske tog tipa se ne
smiju koristiti ako je koncentracija kisika u zraku manja od 19%. 4. Ne smije se koristiti ako su koncentracije oneciscenja
opasne po zdravjeili zivot. 5. ko su uvazduhu savine. 6. Napustiti mjesto
ada i izadi na sviez arak, ako () disanie postaje te3ko i (b) e pojavi odamucenost il druge nepozeljne posljedice. 7.
Brada i brkovi ili druge specifiéne osobine oblika licamogu da utjecu na efikasnost rada maske. 8. Maske se ni na koji
nacin ne smiju modifikovati niti prepravjati. 9. Respirator oznacen simbolom NR sluzi samo za jednokratnu upotrebu.
Nie potrebno odrzavanje. Respirator s R simbolom moze se korititiza vse od jednog pomaka pod uvjetom da se
unutarnja povrsina pol ira il brisanj UVlampom.
Rabljeni respirator odbacite. 10. uponebu Cuvati izlozeno
suncu. 11. Polumaske XC serije, sa ughem(mm slojem, smanjuju mirise. NE ZASTITAJU od gasova sa koncentracijama
iznad 1 OEL. U ovom slucaju, koristite gas masku.

PROIZVODAC / UVOZNIK: detalji su navedeni na pakovanju,

ZNAEENJE PIKTOGRAMA / OZNAKA: @) Provjeriti u uputstvu za upotrebu. (B) Raspon temperatura cuvanja.
(©) Maksimalni nivo relativne vlaznosti kod ¢uvanja. (@) Datum upotrebe: nalazi se na proizvodu. @ NR: vrijeme

Schutzfaktor (Nominal Protection Factor)

PRUFUNG' ie sich vor h, dass die filtri de Halbmask hlie-
lich aller Bestandteile keine Locher, Risse oder sonstige Schaden aufweist. Haben Sie einen Schaden entdeckt, NUTZEN

SIE DIE MASKE AUF KEINEN FALL. Benutzen Sie eine neue.

@ AUFSETZANLEITUNG: ® Maske so in die Hand legen, dass die beiden Bénder frei nach unten hingen.
(2) Maske unter dem Kinn mit dem Nasenbiigel nach oben anlegen. (3) Unteres Gummiband bis in den Nacken
und oberes Gummiband bis auf den Hinterkopf ziehen. @ Metallene Nasenbiigel leicht zusammendriicken, um
eine optimale Abdichtung im Nasenbereich zu erzielen. () (a) Pass fii fitri ' ohne

jos hengitys tulee vaikeaksi tai suojain on vamngomunm tai vantynyt, ai jos et saa suojainta sopimaan kasvoillesi.
Nitten ohjeitten suojaimen Kéytossa.

VAROITUS: 1.Ohjeitten ja kayton rajoitusten jitta heik imen tehoaja
voiolla tai kuolerna. 2. j alinta on térkeda terveytesi kannalta. Ennen tamén suojaimen

newvola & oopiar ' Jaon erkead et ‘ ol
Kayttoon. 3. Tama i i. Kéyta suojainta vain tarpeeksi hyvin i , missa

happea. Ala kayta téta suojainta kun happea on alle 19%. 4. Ala tyoskentele timan suOJalmen varassa, kun vaaralllslen
aineiden konsentraatio aiheuttaa suoranaista haittaa terveydelle tai
on réjahtavat kaasuseokset. 6. Poistu heti alueelta ja mene raittiiseen ilmaan, mikali (@) hengitys tulee vaikeaks, tai (b)

7.Kasvojen karvat tai parta ja tietyt kasvojen muodot voivat vahentéa suojaimen

Indem Sie die Maske mit beiden Handen umschlieBen und kréftig ausatmen. (b) Passfiir
mit Ausatemventi: Indem Sie die Maske mit beiden Handen umschiieBen und atmen Sie tef ein. Bei Luftaustritt am

muB dieser starker chten Stellen den Sitz der Maske leicht verandern
und der Gesi anpassen. Maske sofort wenn das Atmen wird oder
die Maske beschédigt oder so verformt ist, daf eine optimale Abdichtung nicht mehr gewahrleistet ist. Maske nur
gemi dieser Aufsetzanleitung benutzen.

tehokkutta.8. Al koskaan muuta tai muunna ata suojaimia. . Symbolila NR merkity hengityssuojain o tarkortettu
vain yhden vuoron kyttssn. Huolma eitarvita. R
kuin yhteen i 0.

toi pyyhlimla) tai siteflyttamals uv Iampulla Havita Kiytet jain. 10.Pid:
suojattuna ja auringon valolta suojassa snher\ asti, kun otat sen kaytto6n. 11. Hengityssuojaimet XC-sarja, jossa on
hilikerros, Neei yli 1 OFL. Kayta téssé

VALMISTAJA Katso

etanolilla

KUVIEN/SVMBOLIEN MERKITYKSET: @) Katso kéyttajatiedot. (B) Sailytyksen limpstila-ala. (©) Séilytyksen
@©NR:Tamé in on tarkoitettu vain

1. Mi der hier i oder fiir dieses
Produkt it dieser und Ube\keltodergarTodlurFo\ge haben. 2. i
ausgesuchte Maske ist essentiell zum r je cine
um ob d\ese Maske den Anforderungen des gep\anten Einsatz-
berelchesentspncht 3. Filtrierend: sind von der { abhéngig. Nur
belilftete . Nicht verwenden, wenn die weniger als 19% Sauerstoff enthal,
4 Atemschutzmasken dilrfen nicht eingesetzt werden, wenn die ion der eine unmi

Bedrohung fiir die Gesundheit oder das Leben darstellen. 5. Beniitzen nicht in einer explosiven Atmosphre. 6. Der
Arbeitsraum st sofort zu verlassen, wenn (2) das Atem schwierig wird, (b) Schwindel oder Erschapfung autrit. 7.
ksnnen u. U. die Wi it dieser Maske reduzleren
8.An der irfen keine d werden. 9. Die
NR-Symbol zum einmaligen Gebrauch bestimmt. Keine Pflege notwendig. Die Halbmaske mit dem R-Symbol kann
fiir mehr als eine Anderung verwendet werden, vorausgesetzt, die Innenflache der Halbmaske wird mit einer 70%
igen Ethanollosung (durch Spriihen oder Abwischen) desinfiziert oder mit einer UV-Lampe bestrahit. Nach Gebrauch
fachgerecht entsorgen. 10. Masken in der Verpackung vor direkter Sonneneinwirkung entfernt bis zum Gebrauch

11.Diet der XC-Serie mit einer iiche. Sie SCHUTZEN NICHT
gegen Gase mit Konzentrationen tiber 1 OEL. Verwenden Sie in diesem Fall eine Gasmaske.
LT VON: Siehe auf der
/SYMBOLE: @) i ® i ||be|derLagerung

nur firden

bei der Lagerung. ()
geeignet (bei einer

Tragedauer von 8 Stunden) und sollte nicht

jerden 3
Dolomit-Test fiir ein komfortableres Atmen bestanden.

(EL) OAHTIEZ XPHIHE

D: denfreiwilligen

KATAZKEYAZTHE: Oxyline Sp. z 0.0. Mohwvia, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23

Kataokeuaopévo avpgwva e tov Kavoviopd MAT (EE) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009

Miotonoinon kat eniBheyn: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Bapaopia, Mohwvia, Koworoinpévog opéac Ap.

1437

KateBaote T AfAwon Zuppopewonc ot SievBuvon: www.oxyline.eu

EHMANTIKEE AHPO®OPIES: Katd EN 149:2001+A1:

ouv a6 oTeped Kal uypa uwuuﬂélu, TAEIVOLODVT DUV M1 A6 TIG TPEIG KATYOpiEG Katnvopiec:FFP1, FFP2,

KauFFP3. Mo aeNéyETe T

NMAOKS, H Katyopia € QUapEpOWEVN Méia 0T OvOKEvaoIE Kal e 0T (61 nydox.

EQAPMOTH: + FFP1: mipooTacia ané jin To€ikd owyiatisia oty uypri 1 oTeped katdotaon (. végog Aadios) oe

GUYKEVTPWOEIG Ew 4XOEL (APF=4. NPF: 1poaTaoia and pn To€ikd i péoa To€ika owpaTiSia oY Lypr i

OTEpEG KATAoTaoN (. Végog Aablot) OE CUYKEVTPGOEIC éwg 10xOEL (APF=10. NPF=12). » FFP3: ipootacia and un

TOEIKE, HEOATOEKA 7 TOAU TOEIKA OWLATIONa OTNY UYPI] f OTEPE KATAGTAON (T, VEQOC AaBIO) OF CUYKEVTpUIOEIG £
0). OFL=

yhteen vuoroon (korkeintaan 8 tuntia) eiki sita saa kaynaa uudelleen. @ R: Tamé hengityssuojain voidaan kayttda
uudelleen. (@) D: Tamé i jain tayttaa hengitysta varten.
u
(FR) MODE D’EMPLOI
FABRICANT: Oxyline Sp. z 0.0. Pologne, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23

Fabriqué conformément au réglement EPI (UE) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009

Certification et Supervlswon CIOP-PIB, Czerniakowska 16 00-701 Varsovie, Pologne, Organisme notifié n° 1437
Déclaration de ¢ & télécharger sur:

IMPORTANT: Les masques respiratoires certifiés EN 149:2001+A1:2009 contre les aérosols solides et liquides (p.
ex. brouillards d'huile) sont classés selon I'une des trois catégories suivantes: FFP1, FFP2 ou FFP3. Avant de lire les
informations qui suivent, veuillez vérifier a quelle catégorie appartient votre masque respiratoire - cette information
est mentionée sur lemballage et sur le masque.

APPLICATIONS: « FFP1: protection contre les aérosols solides et liquides (p. ex. brouillards d’huile) non-toxiques,
dans le cas de concentrations allant jusqu‘a 4xOEL (APF=4. NPF=4). « FFP2: protection contre les aérosols solides et
liquides (p. ex. brouillards d'huile) non-toxiques et de faible 4 moyenne toxicité, dans le cas de concentrations allant
jusqu'a 10xOEL (APF=10. NPF=12). « FFP3: protection contre les aérosols solides et liquides (p. ex. brouillards d'huile)
non-toxiques, de faible 8 moyenne toxicité et de haute toxicité, dans le cas de concentrations allant jusqu'a 30xOEL
(APF=30. NPF=50). *NOTE: OEL = Limites d'Expositions professionnelles (Occupational Exposure Limit). APF = Facteur
de Protection attribué (Assigned Protection Factor). NPF = Facteur de Protection nominal (Nominal Protection Factor).
A VERIFIER AVANT UTILISATION: Inspectez le masque, incluant tous ses composants, afin de déceler tous trous,
déchirements ou dégradations éventuelles.

PORT DU MASQUE: (D) Prenez le masque en le tenant par le pince-nez. Laissez pendre les élastiques de

fixation. @ Placez le masque fermement contre votre visage, e pince-nez placé sur laréte de votre nez. ) Tirez
etplacez éte, sous les oreilles. Tirez I ieur et pl

téte, au-dessus des oreilles. @) Appuyez sur le pince-nez en métal malléable de fagon & lui donner la forme de votre
nez.(5) (a) Pour tester le modele sans valve: Placer les deux mains en coquille sur le masque et expirer trés fortement.
(b) Pour tester le modéle avec valve: Placer les deux mains en coquille sur le masque et inspirez fortement. Vous devez
sentir une pression négative  lintérieur du masque. Si de I'air circule autour de votre nez, serrez le pince-nez. Si de
I'air siécoule des bords du masque, ajuster la position des laniéres. *NOTE: Lorsquil devient difficile de respirer ou
lorsque le masque est endommagé ou déformé, ou encore si le masque ne peut pas étre fixé correctement contre
votre visage, changez-le immédiatement. Il est nécessaire de respecter strictement ces instructions pour garantir la
sécurité lorsque vous portez ce masque.

30xOEL (APF=30. NP/ ic éxBeonc (Oc Exposure 1.En ne respectant pas toutes les intructions et limitations indiquées pour ce produit, vous risquez
Limit). APF = eyyunévos Aéyoq ipootacia (Assigned Protection Factor). NPF = 6¢ A6yoc i correctement et d votresante, 21
(Nominal Protection Factor). es(abso\umemné(essalre pour votre santé, que vou: Avant
PN B — écyiamBaveS tpues, gBopéc  AMec BB Se mepia- duutiliser ce masque respiratoire, consulter un medécin du travail ou un responsab\e dela secumé dutravail de facon a

korié¢enja ove maske je ograniceno na jednu smjenu (maksimalno 8 sati). Proizvod je z
upotrebu, ne smije se ponovo koristiti (D R: ovaj respirator je za visekratnu upotrebu. (g) D: ova maska je pozitivno
prosla test zac prasinom zalakse i bolje disanje.

IHCTPYKLbIA MA V>KbIBAHHI

BbITBOPLIA: Oxyline Sp. z 0.0. Mlonbiuya, 95-200 Pabianice ul. Pitsudskiego 23

@3y @
Gne.
Buipabnena § annasegHacti 3 parnamentam 313 (EC) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009

Cepraigiaun  arnng: CIOP-PIB, Caerniakowska 16,00-701 Warszawa, Monsuss, ANasnusants oprar N? 1437
a6 uic Ha:

YBATAL: Magogne cranaapty EN 149:2001+A1:2009, npowiaspa3onsHbisl GinbTpylousisi naymacki ¥ sanesHacui ag
CTynexi 3acUAPOTi NaAPa3A3ANAOLLA Ha TPbI KaToropbii - FFP1, FFP2, i FFP3. Mepaa npaubiTanHem Hixaiinagasesai
iHdapmaubli NpasepUe CTynerb acUAPOT Naymacki, sikyio Bbi BHIGPaN: A yka3aa Ha yNakosauHail KapobKe i
HenacpagHa Ha naymacke.

MPBIMAHEHHE: + FFP1: 3acupora a TaKCiuHbix UBEPAbIX | BAAKIX apasonay (HANPLIKNAA AneWHbIA TyMakbi) 3
KaHUHTPaLbIAl A2 4XOEL (APF=4. NPF=4). « FFP2: 3aCLiAipOra a3 HETAKCiNHbIX, CAPIAHETAKCIMHbIX LBEPALIX | BaAKiX
a3pazonny (HanpbIKNaR aneiibif Tymanb) 3 KaHUHTPaLwIAl 4a 10xOEL (APF=10. NPF=12). « FFP3: 3acuapora an
HETaKCIUHbIX, CAPIAHETAKCIMHBIX | BbICOKATAKCIMHBIX LIBEPABIX | BAAKIX 3PazonAy (HAMPLIKNAA aneiiHbiA Tymakbi) 3
KaHUHTPaLbIAi g 30XOEL (APF=30. NPF=50). *YBATA: : OEL = rpaniuan ganywuansHas KaHuHTpaLbis (Occupa-
tional Exposure Limit). APF = rapanTasari kasdiuienT 3acuspori (Assigned Protection Factor). NPF = HaminanbHbi
Kadiupient 3acuapori (Nominal Protection Factor).

NEPAR Ky i yce anemenTs, ¥ CKap e, Ui HAma A3ipak, npauépracuei

Ui iHWBIX NAWKOAXKAHHAY. Y BbINaAKY BbIKPbILUA 6yA: § HE Tp36a y3sup HOBYIO.
NAZPBIXTOYKA AA MPALIbI: (D) Maknacui macky Ha. nanbuami TKy.

PameHbubiki nasikHbI ceabopHe siceus naa aanorsit. )N Ky 4a TBapbl vacTka

3Haxoa3inacs Ha BApwIHi Hoca. (3) HauArHyLb HikHi PaMEHbUBIK 33 ranaBoii HAUATBaIoUs! ArO 3a BywbI. HauarHyus

BepXHi pamMeHbubIK 3a ranasoil HauaArsaousl Aro 3a sywi. (@) flauicHyLb MAKKYK0 HaCaByio HacTky, kab aaknaaHa

nanacasaus aa dopmsl Hoca. (5) Mpasepbiys AanacasakHe naymacki: Y3aub naymacky AanoHaMI pobsaubl rmbiGoki

Sbibix (naymacka 6es knanara obiAbIXa) aGo JAbIX (Najmacka 3 Knanaram obiAbIXa). YHyprI Maci nasiven naycraus
K Kani Tpa6a Aaui ) i,

mackii . YBATA: Kani Bam Lisia AbiXaLlb, MCKa 6bina NaWKkofpaHas

a60 He MOXHa JTpbiMaLIb Npasi Tp36a Ky Ha iy, CTp

JCiX BHILGANGAAA3EHbIX IPABIN 3'YNACLLA BAXHEIM SNIEMEHTAM GACTIEUHAra YKLIBAHHA MaCaK.

MEPACLAPOTI: 1. H yix Y. KIS ToI4aLILA FTalt MACKI MO SHSHLLBL SQEKTHHACLS

inbTpaBaHkA | NpLIBACT A2 CTPaTLI 34apoyA a6o Kbiuus. 2. lopa dinsTp

naymacka 3AYNARLLA BaXHLIM JNEMEHTaM axoBbl 34apoya. Mepaa Macki Tp36a npakaHc @

onmou i 9Bopa MHNTH

EITGte npérel va AGRETE pua Kawoupia Haoka.

NOX NA ®OPATE TH MAZKA: (T) Bakte T 1GoKa TGV 0TO XEPI KPATWVTA HE Ta SAKTUAA TO PEPOG Yia T
o, Ol Ziveg npéneiva 6v Xahapd kéTw and 1o xépt. (2) BANTE T pdoka néve 610 Mp6owrio
£101G0TE T0 poC yia T 't va BpeBel akpiBie mve ot o, B) TevwoTe Ty kdtw {ovn ouykpdtonG and mow
Tou Keqahio kai BANTE T0 k&Tw M6 Ta AUTIA. TEVIKOTE TV Maven {Gvn GUYKPATNONG and Tiow Tou Kegahiod kat BaNTE
7o mévw ané ta autid. @) MéoTe To HAAAKS HEPOG Yia TN HUT HE OKOMO Va TAIPIGEE akpIBEG OTO OXfHa TG HOTNG
oac. (8) ENéyére mib¢ Taipialel n pAoKa: KpATAGTE T JAOKa e Ta XpIa eKTéOVTAC Suvatd (nuipdoka xwpic  BaNBisa
exnvoric) f eionvéovtac (nuipdoxa pe  BarBida elomvonc). Méoa ot péoka mpénet va Snutoupyn@ei unomieon. Av
Y0P M6 T MOTN MEpVAEL 0 GEPAC MEOTE T P0G TG UAOKAG Yia T MOTN, AV 0 GEPA Biamepvdet iéoa and Tig GKpeq
™G phokac SiopBbote T Béon m< éoKac KauTig (v : Avn avanvort ,
N tioka xaAGet ) Sev i m To ]
MpoGEKTIKA TE Mapanévia 0Byles amoTeel anuavTIKA géon Kot aopak Xpron LaCKiY.
1.To va pnv GNeC TIG OBNYiEC Kal TOUG TEPIOPIOHOUC OXETIKG: IE TO TPOIBY

que remplit bien la fonct

Nel’ u(vhsezquef‘ d ntilés contenant doxygéne Nutilisez pas ce masque
sila teneur en oxygéne est inférieure  19%. 4. Ne lutilisez pas lorsque la teneur en produits toxiques constitue un
dangerimmédiat pour votre santé ou votre vie. 5. Ne pas utiliser dans les atmospheres explosives. 6. Quittez le lieu de
travail et retournez a lair frais si (a) vous avez des difficultés a respirer, ou (b) vous ressentez des vertiges ou dautres
troubles. 7. Le port de la barbe ainsi que certains traits morphologiques du visage risquent de réduire lefficacité de ce
masque respiratoire. 8. Ne modifiez jamais le masque respiratoire de quelque fagon que ce soit. 9. Le masque portant
le symbole NR est uniquement destiné & une utilisation par quart de travail. Aucun entretien nécessaire. Le masque
avec le symbole R peut étre utilisé pour plus d'un quart de travail & condmon que la surface intérieure du masque
soit désinfectée avec de Iéthanol & 70% (par une lampe UV. Jeter le
masque utilisé. 10. Gardez les masques respiratoires dans leur emballage A abrides rayons du soleljusquiau moment

/ UVOZNIK: detalj su navedeni na pakiranju.

ZNACENJE PIKTOGRAMA / SIMBOLA: (@) Provjeriti u uputama za uporabu. (B) Raspon temperatura skla-
distenja. (€) Maksimalna razina relativne vlaznosti kod skladistenja. ) Datum valjanosti: nalazi na proizvodu. (€ NR:

j j jednu smjenu . Proizvod
(IT) ISTRUZIONI PER L'USO
Certificazione e supervisione: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Varsavia, Polonia, Organismo Notificato n. 1437

uporabu, ne smije se ponovno koristiti. () R: Ova je maska za visekratnu uponebu.@ D: ova maska je pozitivno prosla
PRODUTTORE: Oxyline Sp. z 0.0. Polonia, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23
Dichiarazione di conformita scaricabile su: www.oxyline.eu

neobvezan test zacepljivanja dolomitskom prasinom za lakse i bolje disanje.
Prodotto secondo il Regolamento DPI (UE) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009

IMPORTANTE: | respiratori monouso conformi alla norma EN 149:2001+A1:2009 adatti per concentrazioni di aerosol
solido e liquidosi suddividono in 3 categorie - FFP1, FFP2 o FFP3. Prima dileggere le seguenti informazioni, controllare
a quale categoria appartiene il respiratore - Iindicazione si trova sulla scatola e sul respiratore stesso.
APPLICAZIONI: - FFP t non tossici con
finoa4xOEL (APF=4.NPF=4). non tossici e di bas-
sa/mediatossicitacon concentrazion finoa 10xOEL (APF=10. NPF=12)+ FFP3: pmmmnemnuoaemsolsohw eliquidi
(peres. tossidi, tossicita' icon 30XOEL (APF=30.
NPF=50). *N.B.: OEL = Limite di esposizione negli ambienti di lavoro (Occupational Exposure Limit). APF = fattore di
protezione assegnato (Assigned Protection Factor). NPF = Fattore di protezione nominale (Nominal Protection Factor).

CONTROLLARE PRIMA DELL'UTILIZZO: Controllare il respiratore in ogni parte, per buchi, strappi o eventuali lesioni

prima dell'uso. In presenza di eventuali danneggiamenti, NON UTILIZZARE. Prenderne uno nuovo.

@ e ————

la bardatura @Porreil respirat tto il mento con il sistema I (3 Portarel'elastico
lanuca I di delle orecchie. Portare I'elastico superiore dietro la testa sistemandolo

aldi sopra delle orecchie. @ Modellare lo sringinaso per conformarlo alla forma del naso. (5) a) Test di controllo del

sullamascheri figura 5 ed

vigorosamente. (b) Test di controllo del cortetto posizionamento della mascherina con valvola: Portare le mani sulla

mascherina come nella figura 5 ed inspirare vigorosamente. Se ['aria si muove all‘interno della mascherina, stringere

i tiranti. S faria esce dal bordi della mascherina rposizionare Ia mascherina sul viso. “N.B: Sositre i respiratore

liquidi (per es.

difficolta i i, 0 problemi di ad
viso. Losservanza attenta a queste istruzioni & un passo \mporlante per I'uso sicuro del respiratore.
AVVERTENZE: 1.La mancata osser delle modalita dimpiego e dell riguardantiutiizo del prodotto

puo ridurre efficienza del I . 2.Unrespi
proteggere a sua salute. Prima dell ufilizzo del respiratore, consultare una persona addestrata n Igienista Industriale o
diicurezza Occupazionale p Vidoneita d'utizz0.3. Questo prodotto non fornisce ossigeno.
Utili i per lavita. Non utilizzare
questo respiratore in ambienti con tenori di ossigeno inferiori al 19%. 4, Non utilizzare quando le concentrazioni dei
contaminanti sono immediatamente pericolose per 2 salute o a vita. 5. Non utilzzare n atmosfera dove ce'pericolo
6. la diventa difficolt (b)siavverts
senso di angoscia o vertigini. 7. Peli di barba e certe caratteristiche respiratore possono ridurre la efficienza di questo
respiratore. 8. Non modificare od alterare in nessun modo il respiratore. 9. ll respiratore contrassegnato dal simbolo
NR & solo per I'uso con un solo turno. Nessuna manutenzione necessaria.  respiratore con il simbolo R pud essere
utilizzato per pits di un singolo turno, a condizione che la superficie interna della semimaschera sia disinfettata con un
etanolo al 70% (mediante spruzzatura o pulizia) o mediante irradiazione con una lampada UV. Eliminare il respiratore
usato. 10. Conservare i respiratori non ancora utilizzati nella loro confezione integra in ambiente lontano dalla luce del
sole. 1.1 respiratori a semimaschera della serie XC, con strato di carbonio, riducono gli odori. NON proteggere contro
i gas al di sopra di 1 OEL. In questo caso, utilizzare una maschera antigas.

PRODOTTO/IMPORTATO DA: Consultare il packaging.

SIGNIFICATO DEI PITTOGRAMMI/SIMBOLL: @) Leggi le istruzioni d'uso. (B) Temperatura di conservazione.
(©) Tasso Massimo di umidita nel luogo di conservazione. (@) Data di scadenza: indicata sul prodotto. (@) NR: questo
respiratore & limitato all'uso di un singolo turno (con un Massimo di 8 ore) e non deve essere riutilizzato. () R: questo
respiratore & riutilizzabile. (g) D: questo respiratore passa il test anti-intasamento effettuato con polveri Dolomite
per una migliore respirazione.

(LT) NAUDOJIMO INSTRUKCLIA

GAMINTOJAS: Oxyline Sp. z 0.0. Lenkija, 95-200 Pabianice, ul. Pilsudskiego 23
Pagaminta pagal AAP reglamenta (ES) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009
Sertifikavimas ir priezidra: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Var3uva, Lenkija, Notifikuotoji jstaiga Nr. 1437
Atitikties deklaracija atsisiusti is: www.oxyline.eu
SVARBI INFORMACUA: Pagal EN 149:2001+A1:2009 standarta vienkartiniai respiratoriai, apsaugantys nuo kietujy ir
skystuju daleliu, yra priskiriami vienai i trjy kategoriju: FFP1, FFP2 ir FFP3. Prie3 perskaitant 3ia informacija, prasome
patikrinti respiratoriaus kategorija. Kategorija yra nurodyta ant jpakavimo ir ant respiratoriaus.
PANAUDOJIMAS: « FFP1: apsauga nuo netoksiniy skystujy arba kietujy (pvz. tepaly migla) daleliy, kuriy koncentracija
yra iki 4xOFL (APF=4. N toksiskumo skystujy arba kietujy (pvz.
tepaly migla) daleliu, kuriy koncentracija yra iki 10xOEL (APF=10.NPF=12). « FFP3: apsauga nuo netoksiniy, vidutinio
toksiskumo ir itin toksiniy skystujy arba kietujy (pvz. tepaly migla) daleliy, kuriy koncentracija yra iki 30xOEL (APF=30.
NPF=50). *PASTABOS: OEL = profesinio poveikio ribin verté (Occupational Exposure Limit). APF = garantuojamas
tion Factor).NPF = I (Nominal Protection Factor).
PRIES NAUDOJIMA: patikrinti respiratoriy ir visus jo elementus, ar néra skyliy, plysiy arba kitokiy pazeidimy. Radus bet
kokius pazeidimus, NENAUDOTI! Reikia paimti nauja respiratoriy.

KAIP UZSIDETI: (T) Padéti respiratoriy ant delno prilaikant piritais uz nosies dalj. Juostelés turi laisvai kabeti
po ranka. (2) Pridéti respiratoriy prie veido taip, kad nosies dalis bity ant nosies nugarelés. 3) Uzdeti apatine juostele
ant galvos ir patalpinti po ausimis. Uzdéti virdutine juostele ant galvos ir patalpinti virs ausy. @) Prispausti minkéta
nosies dalj prie nosies, kad ji prisitaikyty prie nosies formos. (8) Patikrinti, ar respiratorius yra gerai uzdetas: pridengti
kaukg rankomis ir stipriai iskvépti (respiratorius be igkvépimo voztuvo) arba gyliai jkvépti (respiratorius su iskvépimo
voituvu). Respiratoriaus viduje turi susidaryti slégis. Jei aplink nos yra jtraukiamas oras, reikia geriau prispausti nosies
dalj. Jei oras patenka | vidy kitose respiratoriaus vietose, pata:syu respiratoriaus pozicija ir pareguliuoti juosteles
*PASTABOS: Jei tampa sunkus, buve ba negalima palaikyti teisingo prisitaikymo,
reikia nedelsiant pakeisti jj kitu. Siy nurodymy paisymas yra svarbus saugaus respiratoriaus naudojimo elementas.

ISPEJIMAL 1. Visy S nurodym i io produlto apibofimy nesilakymas galf sumatint fitravimo efektyvurna i tapti
Gerai parinkt bus sveikat

iki i sudarb ialistu. 3. 3 Naudoti
tik atitinkamai ventiliuojamose patalpose, kuriose yra pakankamai deguonies, kad galima buty kvépuoti. Nenaudoti
Siotip iratoriy, jei deguonies ija ore yra mazesné negu 19 %. 4. Nenaudoti, jei uztersimy koncentracija
kelia pavojy sveikatai arba gyvybei. 5. Nenaudoti, jei ore yra sprogstamujy misiniy. 6. Palikti darbo vieta ir Beiti gryna
ora,ei () kvépavimas tapo sunkus arba (b) yra galvos svaigimas a kitas nepageidaujamas poveikis. 7. Barzda arba kit
specifiniai veido bruozai gali sumazinti respi 8. Draudziama bet kaip arba keisti
respiratorius. 9. Respiratorius pazymétas simboliu NR, yra naudojamas tik viena pamaina. Nereikia jokios prieziros.
Respiratorius su R simboliu galima naudoti daugiau nei viena pamaina, jei pusinés kaukés vidinis pavirsius dezinfe-
kuojamas 70% etanoliu (purskiant ar apliejant) arba svitinant UV lempute. Panaudojus, respiratoriy ismesti. 10. Skirtus
naudot espiratorius laikyt dézeje, kur Ju neveiks tesioginiai saules spindliai 11, Respiatorial XC serjos su anglies

Jie NESAUGA nuo dujy, ija virdija 1 OEL. Tokiu at kauks

GAMINTOJAS / IMPORTUOTOJAS: informacija ant jpakavimo.

PIKTOGRAMY / SIMBOLIY REIKSME: @) Patikrinti ® i a
diapazonas. (€) Maksimalus salyginio drégnumo lygis sandéliavimo metu. (d) Tinkamumo terminas: nurodytos.
ant gaminio. (@ NR: respiratoriaus naudojimo laikas yra apribotas ik vienos pamainos (maksimaliai 8 valandos).
Produktas vienkartinis, todél negali bati (® R: sis respi yra naudo-
jimo. (@) D: 3is respiratorius sékmingai ilaike nebutina dolomity dulkémis uzkimsimo testa, kad kvépavimas buty
laisvesnis ir dar geresnis.

(LV) LIETOSANAS INSTRUKCLJA

RAZOTAJS: Oxyline Sp. z 0.0. Polija, 95-200 Pabianice, ul. Pilsudskiego 23

Razots saskana ar IAL regulu (ES) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009

Sertifikacija un uzraudziba: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Varsava, Polija, Pilnvarota iestade Nr. 1437
Atbilstibas deklaracijas lejupielade: www.oxyline.eu

SVARIGA INFORMACLIA: Pac EN 149:2001+A1:2009 normas, vienreizejas filtréjosas pusmaskas, kas sarga no cietam
un 3kidram dalinam, ir klasificétas péc vienas no trim kategorijam: FFP1, FFP2 un FFP3. Pirms turpmakas informacijas
izlasisanas ludzam parbaudit pusmaskas kategoriju. Kategorija ir apziméta uz iepakojuma un uz pusmaskas.
LIETOSANA: « FFP1:

izsardziba pret netokslskam cietam un 8idram dalinam (piem, elas miglas) kondensacij idz

4xOEL (APF=4.NPF=4). it iskam vai vidéji toksiskam cietam Ila
miglas)kondensacij idz 10xOL (APF= v 12).« FFP3: aizsardziba pret netoksiskam, videji toksiskam vai augsti
toksiskam ci 3k linam (piem. el d ija lidz 30xOEL (APF=30. NPF=50). *PIEZIMES: OEL

- ionala ekspozl(uasllmlls(O((upa(lonalExposureL\m\() APF = garantéts aizsardzibas koeficients (Assigned

deles utiliser. 11. Ce produit ne doit p lisé au-dela d'une durée
que a durée exacte ne peut tre déterminée précisément et dépend de nombreu facteurs: taux dhurmidits, taux de

I'aérosol, de lutilisateur et pé travail effectus... Il est donc de la responsabilité de
V'utilisateur final et non du fabricant de déterminer ile produit est adapté  'usage envisage. Un masque ne protégera
que sil est effectivement porté et porté . Les masques dela série XC, avec

JmopEi va eidoe! an680on GINPapIouaToc kat onyel T anheia uyela f {wiic. 2. Kahd Hdoka
anotehel oNUAVTIKG pépoC mpooTacia g yeiac. Mpw va 1 pdoka mpémel va it e
évav e18ik6 Acpaeiac kai Yyeiag T Epyaciac. 3. To mpoidv Sev eivat minyr 0Euydvou. Xpnotonoiote o mpoioy
HOVO 0€ BWHATI |iE KAMO EEQEPIOUS KAl TO OEUYOVO GPKETS YA avamvor. My XpNOIHOTIOIOETE TIC HAGKEG TETOI0U
TTIOU 6TAV N OUYKEVTPWON OEUYBVOU GTOV Epa Elval MIKpOTEPN a6 19%. 4. MV XPNOIHOMOICETE T GUOKEUH STav
1 GuyKEvTpwON pGNuvanNg elvar BAaBepr via T uyeld i T Cwi. 5. MV XPNOIOTOIETE To Mpoidv dtav oTov aépa
unépxouV HEiYHaTa EkpnEnc. 6. ApOTe 1o Tomo epyacias Kat Byeite 0o ppéako aépa av (a) avanvor ivel 5uokon
1 (B) engaviotel f aha 7. Yeveidda kai Ma edikd oxiuiata
TIPOGWIOU UMOPE( VAl LEIGO0VY aTGE00N AETOUPYIKSTNTA TG HAOKAG. 8. AEV EMTPENETAL vl TPOMOTIOIAOETE 1 e
Mo 1610 va aNGEeTe T péoka. 9. H pdoka ouokeur iou gépet 1o bpBoho NR ipoopiCetat jévo yia xprion e pia
Bapdia. Aev analteital LvTPNoN. O KaoKa e To o0jBoNo R pmopel va xpnuluoﬂolnezl Yia TEPIOsGTEPEC And pia
0TPOGEC e T TG MIORG éioKal (€ Yexaous
i okouniCovtac) A pe akTvoBoAnon e Aapna UV, Metd and xprion metdére T pdoka. 0.0 Ldokeg ou mpoopiCovial
Via xprion QUAGETE e éva Kouti To omolo Sev ekBéTeTar vt dpeon nhiak aktvoBolia. 11. Mdokeq TG oeipdc XC, pe
£va oTpGHA AVBpaKa, HEIGVOLY TG eaxBeic pupwdiéc. My MPOSTATEYTEITE and a¢pia e GuykévTpwon vw Tou 1
OFL. Z¢ Ut TV MepiTwon, XpnotHonoIoTe pia péoka agpiov.
THE / EIZATQIEAS: @ oToixela mévw ot

SHMAZIA EIKONQN / EYMBOAQN: @) Avagepbeite ot odnyies xprionc. (B) Evpog Beppokpacia amo-

rikevonc. (€) Méyiotn Tipr oxeTIkig uypaciag kata anoBrikevon. (d) Huepopnvia 10XGOG: TUNGVETaAL GTO TIPOIGV.
NR: Xp6voc Xprion QUTAC TG HAGKAC Efva TEpIOPIopEVOG e XPOVO Hiac BAPBIAC BEVIOTOG XPOVOG Eival 8 WPEQ).

CTeLBIATICTaM N NBITaHHX X051 MPalsl. 3. 3Tl IPRAYKT He 3 a§nAeLa Kpbikilali KIcnapogy. Macky MoxHa YkwizaLls
Tonbki § gobpa 3 AN bixat KonbKacLo Kicnapoy. He jxbiaalis macki
T3Tara Thiny Kafli KAHLSHTPALbIA KICTAPOAY ¥ NaBeTPbI ek 3a 19%. 4. He
narpasae 33apoyio a60 KbiLo. 5. He jkbiBaLb Kafli§ NaseTpbi npbicy ymeci. 6. Maki ua
npaLl i BLIVICL] Ha NaBeTPa Kani (a) AbiXaLib BeNbMi UkKa, a6o (6) NaRBInaCA aumMypoHHe a60 iHIbA HenaKaaaHbn
Hepavarani. 7. Kani Bl HOCiLE 6apagy, sHa MOXa NapyWwbis SbeKThyHacus Mack. 8. Hikoni He Magbipikyiile, He
y.9. Pacniparap, imsanam NR, npt

3menb. He natpabyetjua Taxwiumae abcnyroysarke. Pacniparap 3 CiMsanam R MOXHa BbIKAPLICTOYBALLb GOMbLL, 4bim 33
aAHy 3MeHY, MIPbI YMOBE, TO YHyTPaHas NaBepXH NayMacki A33iHpikyeUua 70% -HbiM STaHonaM (pacnbinenHem a6o
a6uipanHenm) anb60 anpamatenHem YO-naMnaii. ABMOYLECs a BbikapbicTaHara pacriparapa. 10. Macki npbisHauanbia
B2 YKbIBaHHS 32X0YBaLb Y KAHTSiiHEDE, KATOPbI 3HAXOA3ILLA Y MECLIbI HE MAABEPTHYTLIM COHENHbIM NPOMHAM. 11.
Maymacki cepbii XC, ca nnactom Byrapozy, namenLubilyy naxi. [31a He abapaksie aj rasay 3 KaHUIHTPALIbII BbILIV 1
OEL.Y r3Tbi BINaAKy HeabXxoaHa BbIKAPBICTOYBaLL MPOLra3.

BbITBOPLIA / IMNAPLIEP: rpsiuie Ha ynakojubi.

ABA3HAY3HHE MIKTATPAMAY / CIMBAIbI: @) Mpasepbiub y iHCTpyKubii na yxbisanti. (B) Asianason
Tamnepatyp cknagasars. (€) MakcimanbHbl y3poBeHb agHoCHaii BinbroTHacui cknagasanns. (d) Tapmin asesia
KasaHaii Ha npagykue. (€ NR: TSPMIH JxbIBaHHS r3Tail MACKi aGMEXaBaHbl Aa AAHOI 3MeHbI (MaKCiManbHa 8 rag3in).
Mpaykt anHapasoEnl He yxoisaup naytopra. (F) R: ratel pacnipatap wwatpasosbi. (@) D: ratan macka atpbimana

LHKY § Tae fbinam Ans HaiiGonb ceabogHara i
VYROBCE: Oxyline Sp. z 0.0. Polsko, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23

AN

(CS) NAVOD K POUZITI &
XY

Vyrobeno podle nafizeni OOP (EU) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009 ine

Certifikace a dozor: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Varsava, Polsko, Notifikovand osoba ¢. 1437

To mpoi6v puiag xpriong, Sev emtpénetat va 1o xpnotonoioete Eava. (F) R: auth n paoka ovokeur pmopei va ena-
(@ D: AUTH N H4OKa IEPQCE TO UV UTTOXPEWTIKG TeaT BOUADHATOG HE K6V SONOMITN Via aKsHn
Mo dvetn Kat eAeGBEPN avamvor.
(ES) INSTRUCCIONES DE USO

FABRICANTE: Oxyline Sp. z 0.0. Polonia, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23 }@7
Fabricado segtin Reglamento EPI (UE) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009

Certificacion y Supervlslon CIOP PIB, CZermakoWska 16,00~ 701 Varsovia, Polonia, Organismo Notificado No. 1437
Descarga de la :

as mascarill cont les sélidos y liquidos (c inas de aceite),
conformes a la norma EN 149:2001+A1:2009, se clasifican en tres clases o categorias: FFP1, FFP2 y FFP3. Antes de leer
la informacién que se detalla a continuacion, compruebe de qué tipo es la mascarilla que tiene intencion de utilizar
(esta indicado en el embalaje y en la propia mascarilla).

CAMPO DE USO LIMITACIONES: - FFP1: Protegen contra aerosoles sdlidos y liquidos (como neblinas de aceite) no
t6xicos, cuya concentracion sea inferior a 4xOEL (APF=4. NPF=4). « FFP2: Protegen contra aerosoles sdlidos y liquidos
(como neblinas de aceite) no toxicos y de toxicidad media-baja, cuya concentracion sea inferior a 10xOEL (APF=10.
NPF=12). » FFP3: Protegen contra aerosoles sdlidos y liquidos (como neblinas de acel!e) no téxicos, de toxicidad
media-baja y de alta toxicidad, cuya concentracion sea inferior a 30xOEL (APF=30. NPF=50). *NOTA: OEL = Limite de
exposicion ocupacional (Occupational Exposure Limit). APF = Factor de proteccion aslgnado (Assigned Protection
Factor). NPF = Factor de proteccion nominal (Nominal Protection Factor).

COMPROBACION PREVIA: Antes de usarla, compruebe que todos los componentes de la mascarilla estan en buen
estado y sin ningun defecto significativo, como, por ejemplo: roturas, grietas, fisuras, agujeros, manchas, etcétera. Si
detecta cualquier tipo de dafio, NO LA UTILICE. Sustituyala por una nueva.

@ INSTRUCCIONES DE COLOCACION: (T) Sujete la mascarilla en la palma de la mano, con el clip nasal orientado
hacia los dedos. Deje que las cintas elasticas de sujecién cuelguen libremente.(2) Coléquesela en la cara, de forma que
la parte inferior quede por debajo de la barbillay el clip nasal sobre la nariz. (3) Pase la cintas elasticas sobre su cabeza.

une couche de carbone, réduisent les mauvaises odeurs.lls ne protégent pas contre les gaz dont la concentration est
supérieure 1 OEL. Dans ce cas, utilisez un masque 3 gaz.

PAR: Se référer a pour plus de détails.

SIGNIFICATION DES PICTOGRAMMES/SYMBOLES: @ Consulter la notice d'information. @ Game de
température de stockage. (€) Humidité relative maximale pour des conditions de stockage. (d) Date d'expiration:
placé sur le produit. (&) NR: ce masque est prévu pour un usage unique (avec un port maximal de 8heures) et ne dois
pas étre réutilisé. (F) R: ce masque est réutilisable. (@) D: ce masque passé le test facultatif concernant les dolomites
pour un confort respiratoire accru.
GYARTO: Oxyline Sp. z 0.0. Lengyelorszag, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23 é
Az (EU) 2016/425 PPE-rendelet, EN 149:2001+A1:2009 szerint gyértva
Tansitas és feligyelet: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Varso, Lengyelorszag, Notified Body No. 1437
Megfeleléségi nyilatkozat letdltése: www.oxyline.eu
FONTOS: EN 149:2001+A1:2009 az egyszer hasznalatos légzé-arcmaszkokat a szilard és cseppfolyos aeroszolok ellen,
harom osztalyba lehet besorolni - FFP1, FFP2, vagy FFP3. Mielétt elolvasné az alabbi tajékoztatot, ellenérizze, hogy a
légz6-arcmaszk milyen osztalyba tartozik. Ez a késziilék dobozara van rairva.
ALKALMAZAS: « FFP1: védelem a nem-mérgez6 szilard és cseppfolyos aeroszolok ellen (pl. olajkidsk) amikor ezek
toménysége eléri a 4xOEL (APF=4, NPF=4) szintet. « FFP2: védelem a nem-mérgez6 vagy kevéssé illetve kozepesen
mérgezs szilérd és cseppfolyés aeroszolok ellen (pl. olajkédok) amikor ezek tsménysége eléri a 10xOEL (APF=10.
NPF=12) szintet.  FFP3: védelem a nem-mérgezo, kevéssé és kozepesen mérgezs, illetve erésen mérgezé szilard
és cseppfolyos aeroszolok ellen (pl. olajkodok) amikor ezek toménysége eléri az 30xOEL (APF=30, NPF=50) szintet.
: OEL= ar (Occupational Exposure Limit). NPF = Névleges védéfaktor (Nominal
Protection Factor). APF = Kijelslt véddfaktor (Assigned Protection Factor).

HASZNALAT ELOTT ELLENGRIZZE: a légz6 maszkot és alkatrészeit, sériilések, szakadasok, lyukak esetén NE
HASZNALIJA, vegyen (jat.

SZERELESI UTASITAS: (D) Tartsik keziikben a légz6-maszkot, az orrésszel az ujjaiknal. A fejszijakat hagyjak

szabadon l6gni a kéz alatt. (2) Nyomjak erésen arcukra alégzo kot, olyképpen, 116
helyezkedjen. ) Nyjtsak meg, és hiizzak az also fejszijat a fejen keresztil, amig a filiik ala nem ér. Ezutén nyujtsak
meg a felsé fejszijat, és rogzitsék fiileik felett. @) A lagy orrészt nyomjak az orrukra, hogy jol ® @

Protection Factor). NPF = nominalais aizsardzibas koeficients (Nominal Protection Factor).

PIRMS LIETOSANAS: parbaudit masku kopa ar visiem elementiem no tas sastava, vai nav izdurta, izberzta vai citadi
bojata. Jebkuru bojajumu konstatésanas gadijuma NELIETOT! Lietot jaunu.

@UZLIKSANA (@ Uzklat masku uz rokas, turéSot ar pirkstiem deguna dalu. Stiprinoas siksnas viegli janokaras
zem plauksta. (2) Pietuvinat masku pie sejas, lai deguna maskas dala ba deguna.(3) Apakie
slksnu uzvilkt galvas ai &zem 0sam. Augsé, 3 osam. @) Piespiest
lai piela arbaud pusmasku
ar plaukstam, stipri izelpot (pusmaska bez izelposanas varsta) vai ieelpot (pusmaska ar izelposanas varstu) gais.
Pusmaskas ieksa jaieradas spiediens. Ja pie deguna pariet gaiss, piespiest deguna dalu. Ja gaiss pariet caur maskas
malam, uzlabot maskas poziciju un stiprinou siksnu. : Ja elposanair maskatika bojata vai nav
iespéjami attiecigi pielagot masku, nekavéjoties to mainit uz citu. Uzmaniga iepriekiminétas instrukcijas ievérosana
ir oti svariga maskas drosai lietosanai.

uzvl\kM h

BRIDINAJUMI: 1. Visu produkta instrukciju vai ierobezojumu neievérosana var pasliktinat filtracijas efektivitati un
ierosinat veselibas vai dzives pazaudésanu. 2. Labi pielagota filtréjosa pusmaska ir [oti svariga dzives aizsardzibai.
P kas lietosanas ludzam darba higiénas un drosit ialistu. 3. Produkts nav skabekla avots.
Lietot tikai attiecigi ventilétas telpas ar elpo3anai pietiekamu skabekla daudzumu. Nelietot tadu masku, kad skabekla
koncentracija gaisa ir zemaka par 19%. 4. Nelietot, libai vai dzivei. 5. Nelietot,
ja gaiss satur spradzienbistamu maisijumu. 6. Atstat darba vietu un iziet uz svaigu gaisu, ja (a) elposana ir grataka, vai
(b) paradijas apstulbums vai citi nevélami simptomi. 7. Apmatojums vai citas specifiskas sejas formas raksturliknes var
pasliktinat maskas darbibas efektivitati. 8. Nedrikst jebkura veida modificét var parveidot masku. 9. Maska, kas apziméta
ar simbolu NR, jalieto ne ilgak ka viena maina (8 stundas). Masku, kas apziméta ar R simbolu, var izmantot vairak neka
vienai mainai, ja maskas iekigjo virsmu dezinficé ar 70% etanola $kidumu (izsmidzinot vai noslaukot) vai apstaro ar UV
lampu. Péc lietosanas maska jaiznicina. 10. Lietosanai paredzétu masku glabat tvertné, pasargatas no tiesiem saules
stariem. 11. Pusmaskas no XC sérijas, ar oglekla slani, samazinat apgratinosas smakas. NEAIZSARGA pret gazém, kuru
koncentracija parsniedz 1 OEL. Saja gadijuma izmantojiet gazes masku.

RAZOTAJS / IMPORTETAJS: skatiet uz iepakojuma.

irbistama

PIKTOGRAMMU / SIMBOLU NOZIME: @ Parbaudit lietosanas instrukcija. @ Glabasanas temperataru
diapazons. (€) Glabasanas relativa mitruma maksimalais limenis. (d) Deriguma terming: noradita uz produkta. @ NR:
maskas lietosanas laiks ir ierobezots lidz vienai mainai (maksimali 8 st.. Vienreizéjs produkts, nelietot atkartoti. ()R:
atkartoti lietojama maska. (@) D: maska tika pozitivi parbaudita ar dolomita puteklu piesarnojuma neobligatu testu,
brivakal un vieglakai elposanai.

(MK) YNATCTBO 3A KOPUCTEHE

I'IPOIIISBOAMTEH Oxyline Sp. z 0.0. Moncka, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23

: mindkét tenyerét helyezze a 1égz6-maszkra és lélegezzen ki
ljesen. (b) A lég kilégzs-szeleppel: mindkét tenyerét helyezze a légzé-maszkra és szivja
be erbsen a levegét. A \egmmaszkon beliil, negativ nyomast kell érezni. Amennyiben a levegd a maszk mellet is
behatol, feszitsék meg jobban a Iégzé-maszk fejszijait. Sziikség esetén, a jobb illeszkedés érdekében, dllitsak at a
fejszijakat. “MEGJEGYZES: Amennyiben a légzés nehézzé valik, a légz6-maszk megséril vagy deformalddik, illetve a
maszk mér nem illeszkedik j6l az arcra, azonnal cseréljék le a maszkot. Ezen utasitésok szigord betartdsa, a légzomaszk
biztonségos hasznalaténak a kulcsa.
FIGYELEM: 1. Az utasitasok mell6zése, c alégz6 k betegség vagy
halal i lehet. 2. Egy megfelelden kialasztott Iégzo-maszk,lényeges az On egeszsegenek a védelme érdekében. A
6 elétt, kérjekia feleld: Andékolt
valt alkalmassag tekintetében. 3. Ez a termék, nem szolgaltat oxigeént. Cak megfelelden szellztetett helyeken
szabad hasznélni, ahol megfeleld G oxigén all Nem szabad a légz6-maszkot olyan helyeken
hasznélni, ahol az oxigén téménysége 19% alatt van. 4. Ne hasznaljak olyan helyeken, ahol a szennyezé anyagok
toménysége veszélyes az egészségre vagy az életre. 5. Ne hasznaljék robbanékony légkbrben. 6. Azonnal hagyjék el a
munkateriletet és menjenek ki a friss levegére, (a) alégzés nehézzé valik, iletve (b) szédilés vagy egyéb
K

A légzo-maszk teszteléséhez a kilégzo-szelep nelk
)

Lainferior i lanuca, por debajo delas orejasy la superior por encima de ellas. @) Haciend onlas

ésfordul el6. 7. Az aszakallvagy é alégzé

cnopep PPE Perynatuga (EY) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009
Cepm@wxauma w Hap3op: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Bapuiaga, Moncka, HotiduLmparo Teno 6p. 1437
[leKnapauvja 3a ycornaceHocT npesemete Ha: www.oxyline.eu

LM Cropen ¢ EN 149:2001 +A1:2009 pec
32 321UTITA O/ LIBPCTI U TeUHM YECTAUKN Ce 80 coeaHa oaTp! pun: FFP1, FFP2
wFFP3. Mpep 4a i npounTare cneas j p Koja cnara Mackara.

KaTeropujara e 03HaueHa Ha NakyBarbeTo 1 Ha CamaTa Macka.
MPUMEHA: + FFP1: 3allTiTa O HETOKCHUHY HECTUIKI BO TeveH WA LBPCT o6k (Ha np. Marna oA macno) 8o
KOHUEHTPaLun o 4xOEL (APF=4. NPF=4). « FFP2: 3aLUTUTa Off HETOKCMUHU, YECTUYKY BO TEUHa WA LIBPCTa COCTOj6a
COHIMCKa 70 NPOCeUHa TOKCUUHOCT (Ha np. Macneta Marna) 8o KoHuieHTpawui Ao 10xOEL (APF=10.NPF=12). « FFP3:
3ALUTMTa O HETOKCYNHI HECTMHK, HECTINKY BO TEUHa W LIBPCTA COCTO]63 CO HCKA 40 MPOCEHHA TOKCHHOCT KaKo
U BIICOKO TOKCUNHI UeCTUYKY (Ha puMep, Marnu.) Bo KoHUeHTpaLum 40 30xOEL (APF=30. NPF=50). *3ABENEWIKY:
OEL = paiLia Ha U3NOXEHOCT Ha paBoTHOTO MecTo (Occupational Exposure Limit). APF = 3arapanTupar hakTop Ha
3awmura (Assigned Protection Factor). NPF = Homuranen 3awtuten daktop (Nominal Protection Factor).

TPEJ] YNOTPEBA: Mpen ynoTpea, npoBepeTe ja MacKata 3aeAHO CO CUTE HEj3uHM COCTABHU enemeHTy, AyrIkM,
UICKWHATIA WV OLITETEHN AenoBi. AKO Ce OTKpUe 6o Kakea wreta HE JA KOPUCTETE! Tpe6a a ce sevete Hoga.



@ HABNEKYBAIE: (1) [Ipxere ja Mackata Bo paka ApKajiu ro AENOT 3a HOCOT Co npcTuTe. flo3sonete
pemenuTe ga Bucaat Co6oaHo Noa pakara. (2) CraseTe ja Mackata Ha NMLETO, Taka WTO AENOT Of Mackara 3a
HOC ce Haofa Ha MOCTOT Ha Hocor. (3) MoBneueTe ro AONHUOT PemeH Ha 3a/HUOT ien O/ rasata U CTaBeTe ro NoA
ywwe. MoBneueTe ro FOPHUOT PeMeH 3a MaBa Ha 3aAHIOT Aen Of rasata Hag sawute ywn. @ NputickeTe ro
YHKUUCKVOT Aien 3a TOYHO A4a OATOBapa Ha 06nvKoT Ha Hocor. (5) MposepeTe gany pecnvpatopor e noroaeH Ges
VI3AYBHVOT BEHTUR: CO ABETe PaLie daTeTe 0 PECINPATOPOT, CUHO U3AYBHETE O BO3AYXOT . BO BHATPEWIHOCTa Ha
PecnpaTopoT Tpeba Aa e CO3AaRE MPUTMCOK. AKO OKOTHUOT BO3AYX CE BNIEBa BO HOCOT, MPUTVICHETE 0 HA3ANHHOT
7en. AKO BO3AYXOT MUHYBa HW3 aGoBUTe Ha MacKaTa TPeGa Aa ce oA0GPH MO3MLM]aTa Ha MACKATa U Ha neHTUTe/
penenyTe. *3ABEMELIKA: AKO AVILEHETO CTaHyBa TELIKO TOTall MACKaTa € OWTETeHa, WM He MOXe Aa Ce CTagh
NPaBUNHO, OAHOCHO He Ce BKONYBA U BeAHaLI TPe6a ja 3aMeHHTe MacKaTa co HOBa. BHUMATENIHO NpUAPXYBajTe ce
KOH OBUe yNIaTCTBa KOV Ce BaXeH Aen 3a Ge36enHa yoTpe6a Ha Mackara.
1. KOH OBME UHCTPYKLMI 1 OFpaHMuyBatbaTa 3a KOPUCTeHe Ha 0BOj
IPO3EO]) MOXT 2 J2 HaMATAT eAKACHOCTA Ha $UITPDaFs 1 12 AOBEAAT A0 ryBeroe Ha KHEOT T 30paBle.
2. COOABETHO U36PaH PecnupaTop e BaxeH Aen 3a 3APaBCTBeHaTa 3awwTa. Mpea ynoTpe6a Ha Mackara Tpe6a
a ce KOHCYATMpaTe CO eKCepT 3a 3Apasje 1 Ge3GeAHOCT. 3. MPOU3BOROT He e M3BOP Ha KMCNoPoA. Ce KopUCT
80 NPOCTOPWM CO COORBETHA BEHTWNALIMa KOJALLITO COAPXY KUCIOPOZ BO KONMNWHA Koj @ NoTpeGeHa 3a auerbe.
Ila He ce KOPUCTY 08O B Ha MACKa aKO KOHUEHTPALM]aTa Ha KICTIOPOL 5O BO3AYXOT € nomanky o 19%. 4. He ja
KaTaako € 0NacH N0 33p KuBoTor. 5. He ja kopucrete
B0 PUCYCTBO Ha eKCMNO3MBHY CMECH B0 BO3XOT. 6. HamaneTe ro paboTHOTO Bpeme 1 4a obe36epeTe Caex B03ayx
ako (a) AVLEHHETO CTaHyBa TewKo, wnn (6) NOCTON 36YHETOCT WM APYTY Hecakany edekTw. 7. Bakka Ha ivueTo win
Apyra ., Ha £aja Hamanar Ha Mackara. 8. Ha 6o koj Hauuk
He ja MoAUGLIpajTe w MpepaboTysare mackata. 9. Mackara o3HaueHa co cumonor NR Tpe6a aa ce KopcTi
MaKCUMyM 32 e[iHa CMeHa (8 4aca). Mackara 03HaueHa co cuMBOnoT R MOXe Aa Ce KOPYCTH 3a noBeKe O/l ¢AHa NpoMeHa
[AOKOMKY BHaTpeluHaTa NOBPIWMHA Ha MacKaTa e AesuHduumpaHa co 70% pacTeop Ha eTaHon (o NpcKarbe an
6Gpuwetbe) Uy o3paveH co YB namba. Mo ynotpe6a, MackaTa Mopa Aa ce dpam. 10. Macku 3a ynoTpe6a aa ce dysaat
B0 Cafl KOJ He U3NOKeH Ha AMpeKTHa CoHueBa caeTnuHa. 11. MackuTe XC cepui, Co jarnepoaeH Cioj, i Hamanysaar
mmpucuTe. HE 3ALUTUTYBAAT npoTvE racosy co KoHueHTpaLmm Haa 1 OEL. Bo 0Boj cnyuaj, kopucTeTe racHa Macka.
TIPOV3BOAVTEN / YBOZHUK: Bugete Ha onakoBKaTa 3a noseke Aetan.

BAXHOCT HA MUKTOTPAMI/CUMBONN: @) Mposepete 8o ynatcreoto. (B)Temneparypen oncer 3a
uyBarbe. (€) MaKcuManHa penaTveHa BaxHOCT BO TeKOT Ha (d) Baxn po: case Ha ®
NR: BpemeTpaeteTo Ha KOpHCTEH-ETO Ha MACKaTa e OrpaHmieH Ha eana cmeHa (8 waca Makcumym). lpoussogoT e 3a
enHOKpaTHa ynoTpe6a u He Tpeba aa ce kopuctu nostopo. () R: epHokparHa macka. (@) D: Osaa Macka ycrewHo
10 nomuHa Tect 3a on npas 3a noBeKe COGOAHO 1 YAO6HO AuILerbe.

(NL) GEBRUIKSAANWLIZING

FABRIKANT: Oxyline Sp. z 0.0. Polen, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23 W
Gefabriceerd volgens PBM-verordening (EU) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009 une
Certificering en toezicht: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Warschau, Polen, Aangemelde instantie nr. 1437

Ce iteit op: i u

BELANGRIJK: De EN149:2001+A1:2009 maskers voor eenmalig gebruik tegen vaste- en vloeibare aeroslen, worden
ingedeeld in drie categorieén - FFP1, FFP2 en FFP3. Controleer de categorie tot welke het masker behoort alvorens de
hiemavolgende informatiete ezen. De categore staat vermeld op ht masker en de verpakking.

Antes de usar este respirador, consulte um Higienista Industrial ou um Profissional de Seguranca Ocupacional para
determinar a conveniéncia do seu propésito de uso. 3. Este produto nao fornece oxigénio. Use somente em areas
adequadamente ventiladas contendo oxigénio suficiente para manter a vida. Nao use este respirador quando a
concentragao de oxigénio & inferior a 19%. 4. Nao use quando as concentragao de contaminantes forem imediata-
mente perigosas a satde ou a vida. 5. Nao use em ambientes explosivos. 6. Deixe a area de trabalho imediatamente
e procure ar puro se (a) a respiragao se tornar dificil, ou (b) ocorrerem vertigens ou outros mal-estares. 7. Pelos faciais
ou barbas e certas caracteristicas faciais podem reduzir a eficacia deste respirador. 8. Nunca altere ou modifique
este respirador de maneira alguma. 9. O respirador marcado com o simbolo NR é apenas para uso em turno tinico.
Nao & necesséria manutengao. O respirador com o simbolo R pode ser usado por mais de um turno, desde que a
superficie interna do respirador seja desinfetada com etanol a 70% (por pulverizagao ou limpeza) ou por irradiagéo
com uma lampada UV. Descarte o respirador usado. 10. Mantenha os respiradores na caixa, longe da luz direta do
sol até o uso. 11. Respiradoeres de meia mascara da série XC, com uma camada de carbono, reduzem os odores.
NAO proteger contra gases acima de 1 OEL. Neste caso, use uma mscara de gs.

FABRIC, POR: Consulte a para obter os contactos.

SIGNIFICADO DAS IMAGENS/DOS SIMBOLOS: (@) Consulte a informagao do utilizador. (B) Intervalo de

temperatura para armazenamento. (€) Hummde méxima relativa para armazenamento. (d) Prazo de validade: in-

dicada no produto. (@) Redugao de ruido: deve ser usado uma inica vez periodo

teste opcional de entupimento por dolomite para uma respiraao mais confortavel.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE o157 ©
- ne,

Fabricat in conformitate cu Regulamentul PPE (UE) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009.

Certificare si supraveghere: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Varsovia, Polonia, Organism notificat nr. 1437.

IMPORTANT: in conformitate cu standardul EN 149:2001+A1:2009 semimisti de protectie respiratorie, de unica

folosinta, care protejeazi impotriva aerosolilor solizi i lichizi suntimprtite in trei clase - FFP1, FFP2 i FFP3. Inainte de

méximo de 8 horas) e ndo deve ser reutilizado. @ R: este respirador é reutilizével. (g) D: este respirador passou no
PRODUCATOR: Oxyline Sp. z 0.0. Polonia, 95-200 Pabianice ul. Pitsudskiego 23

Declaratia de conformitate poate fi descarcata de la: www.oxyline.eu

aciti urmétoarele informatii, verificati la care clasa apartine semimascd. Ea este indicata balaj i ps

1 OEL.V tem primeru uporabite plinsko masko.

POMEN PIKTOGRAMOV / SIMBOLOV: @) Preveriti v

(©) Maksimalna raven relativne vlaznosti pri skladis¢enju. (@ Obdobje uporabnosti: navedeno na izdelku. (@) NR: ¢as
uporabe za to masko je omejen na trajanje ene delovne izmene (maksimalno 8 ur). lzdelek za enkratno uporabo, ne
uporabiti ponovno. (F) R: maska za vekratno uporabo. (@) D: ta maska je pozitivno presla neobvezni test zamasitve z
dolomitnim prahom, kar je v prid svobodnejsemu in udobnejsemu dihanju z njeno uporabo.

(SQ) UDHEZUESI | PERDORIMIT

PRODHUES: Oxyline Sp.z 0.0. Polonia, 95-200 Pabianice ul. Pilsudskiego 23 \
Prodhuar né pérputhje me Rregulloren PPE (BE) 2016/425, EN 149:2001 + A1:2009 ne.
Certifikimi dhe mbikégyrja: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Varshavé, Poloni, Organi i Njoftuar Nr. 1437
Deklarata e konformitetit pér shkarkim né: www.oxyline.eu
INFORMATATE RENDESISHME: Slpas normés EN 149:2001+A1:2009, gjysém maskatﬁ\lmese njépérdoriméshe, qé
grimcate dheeléng sipasnjéngatri FFP1, FFP2 dhe FFP3. Para se t&
lexoni Informacione t& méposhtme u lutemi & verifikani kategoring, t cilés | pérket gjysém maska juaj. Kategoria
&shté e shenuar né paketimin edhe né gjysém masken.
PERDORIMI: + FFP1: mbrojtja nga grimcat jotoksike né gjendje t& ngurté ose té léngét (p.sh. mjegull vajor (oil
mist)) né pérqendrim deri né 4xOEL (APF=4. NPF=4). « FFP2: mbrojtja nga grimcat jotoksike ose mesatarisht
toksike né gjendje té Iéngét ose té ngurté (p.sh. mjegull vajor) né pérqendrim deri né 10xOEL (APF=10. NPF=12).
« FFP3: mbrojtja nga grimcat jotoksike, mesatarisht toksike ose shumé toksike né gjendje té léngét ose té ngurté
(p.sh. mjegull vajor) né pérgendrim deri né 30xOEL (APF=30. NPF=50). *"UWAGI: OEL = Limiti i Vendit té& Ekspozimit
(Occupational Exposure Limit). APF = Faktori i Garantuar i Mbrojtjes (Assigned Protection Factor). NPF = Faktori
Nominal i Mbrojtjes (Nominal Protection Factor).

dilu za uporabo. (B) iscenja.

PARA PERDORIMIT: té kontrolloni maskén dhe té gjtha elementet pérbérése e s3ja né aspekt t pranisé ¢ vrimave,
era. \TE TI Duhet té merri maské té re.

@ VENDOSJE: (T) Maskén t& vendosni né dorén duke e mbajtur me gishtérinj né pjesén hundore. Rripat

UTILIZARE: « FFP1: protectie impotriva aerosolilor solizi si lichizi non-toxici (de ex,, ceata de ulei) in concentratii de
pani la 4xOEL (APF=4. NPF=4). « FFP2: protectie impotriva aerosolilor solizisi lichizi non-toxici i cu o toxicitate medie
(deex, ceatd de ulei) in concentratii de pana la 10xOEL (APF=10.NPF=12). « FFP3: protectie impotriva aerosolilor solizi
i lichizi non-toxici, cu o toxicitate medie i toxicitate inalta (de ex, ceata de ulei) in concentratii de pan la 30xOEL
(APF=30.NPF=50). NOTE: 1. OEL- Concentratie maxima admis (Occupational Exposure Limit). 2. APF - Coeficient de
protectie anticipat (Assigned Protection Factor). 3. NPF - Coeficient de prote(ue nominal (Nominal Protection Factor).
INAINTE DE UTILIZARE: 4 de protecti aacestuia pentru
lipsa de gauri, rupturi ori deteriorari. In cazul cand se identifica orice deteriorare ESTE INTERZISA UTILIZAREA unei
semiméstil A se inlocui cu una noua.

APLICARE: (D) Luati semimascé in man, tinand-o pe ea cu degetele la partea nazala. Benzi elastice
trebuie sa atarne liber de la mana. @) Aplicati semimascé pe fatd, astfel incat partea nazala a semimstii sa fie pe
rédacina nasului. (3 Pozitionati panglicile de fixare pe cap, astfel incat cea inferioara sa fie pozitionata pe gat, sub
nivelul urechilor si cea superioara deasupra urechilor pe crestetul capului. @) Apésati parte nazala, astfel incat ea
exact repeta forma nasului. (5) Verificati fixare semimasti inchideti semimasca cu ambele maini si expirafi puternic

P1: tegen vaste-en vioei an
waarvan de concentratie niet groter is dan 4xOEL (APF=4. NPF=4). « FFP2: bescherming tegen vaste- en vloeibare
deeltjes (b. olie nevels) van onschadelike en schadelike acrosolen, waarvan de concentrate niet groter is dan
10xOEL (APF=10.NPF=12).« FFP3: bescherming tegen vaste-en Is) van
en S(hadeluke aerosolen, waarvan de concentratie niet groter is dan SOXOEL (AP =30. NPF=50). *NOOT: OEL =
i Exposure Limit). NPF = Nominale Protectiefactor (Nominal
Protection Factor). APF = Toegewezen Protectiefactor (Assigned Protection Factor).

CONTROLE VOOR GEBRUIK: Controleer voor gebruik het masker inclusief alle onderdelen op gaten, scheuren en
andere beschadigingen. Indien ook maar enige schade wordt waargenomen mag het masker niet gebruikt worden,
Neem een nieuw onbeschadigd masker.

@ INSTALLATIE: @ Houdt het masker in de hand met de neusbeugel op de vingers. Laat de hoofdbanden
los onder de hand hangen. (2) Plaats het masker stevig op het gezicht, dusdanig dat het neusstuk op de rug van
de neus valt. ® Rek de onderste elastieken band op, trek deze over het hoofd en plaats hem in de nek (onder de
oren). Rek de bovenste elastieken band op en plaats deze over e kruin heen op het hoofd (net boven de oren). @)
Druk met beide handen de zachte neusbeugel aan en vorm deze naar uw neus. @(a) Pas-test voor maskerzonder

sauinspirati 4 cusupapa). In interiorul semimastii ar trebui s se formeze presiune.
Dac aerul iese in jurul nasului, strangeti partea nazald. Daca scapa aerul pe la margini,

mbérthyese duhet té rring varur lirshém nén dorén. @) Té véni maskén né fytyrén késhtu qé pjesa hundore e
maskés té gjendet né kurrizin e hundés. 3) Rripi i poshtém mbeérthyes té tendoset prapa kokés dhe té vendoset nén
veshét. Rripi i sipérm mbérthyes té tendoset prapa kokés dhe té vendoset mbi veshét. @) Pjesa e buté hundore té
shtréngohet qé té pérshtatet miré me formén e hundés. (8) Kontrollimi  pérshtatjes sé gjysém maskés: pérqafojeni
gjysém maskén me duarté duke nxjerré frymé thellé (gjysém maska pa valvulé shkarkimi) ose duke marré frymé
(gjysém maska me valvulén shkarkimi). Brenda gjysém maskés duhet t& krijohet presioni. Nése pérreth hundés hyn

MaCnAHI TyMaHI) & KOHLEHTPaLisx 40 30xOEL (APF=30. NPF=50). :
(Occupational Exposure Limit). APF = rapakTosanuii koediient 3axucty (Assigned Protection Faclor) NPF = Howi-
HanbHui 3axuckuii paktop (Nominal Protection Factor).

TEPE/} BUKOPUCTAHHAM: niepesipre MaCKy BKNIOMaI0NH BC eNEMEHTY, AKI BXOAATH B ii CKNa, 3 TONKH 30py
OTBOpIB, MPOXOAIB Ta GyAb-AKWX 3HMLIeHb. [P BUABNEHHI GyAb-AKiX NowwKoAeHb HE BUKOPUCTOBYBATH! Crin
BUKOPWCTATH iHILY MACKY.

HAKNABEHHSA: (D Momictits b macky a [ONOHI MATPUMYIOUY NANBLAMY it HOCOBY YaCTMHY. PeMeHi MoBuHHI
BinbHo BUCiTY nij fonoer. (2) Ky Ha 06N 106 HOCOBa UaCTUHA MACUK Ha
nepenicci.(3) HaTArHITh HUKHIN PEMeHb KpiNneHHA Ha 33AHiN YaCTVHI FONOBY, NOMICTUBLLIN AOTO N ByXamu. 3aTArHITL
BEPXHIO NPUB'A3b Ha 3aHIl YacTUHi ronoBM, nomicTVBLLN i Haa Byxamu. @) [IOTATHITS W'ATKY HOCOBY YaCTUHY TaKuM
4nHOM, 1106 BOHa iAeanbHo NigxoaMna 4o hopmu Hoca. (5) MepesipTe 4i Macka NIAXOAUTS: OBHIMITL Macky AONIOHbMM
NPY LbOMY CUNBHO BAVXAKOUM (pecmpamp 6e3 BuxnonHoro oteopy) abo BAOX (pecnipaTop 3 KnanaHom BUANXY).
YcepeauHi MacKy NOBUHeH 3ABUTUCA TUCK. i Hoca [IOTUCHITS HOCOBY YaCTUHY MACKW.
Ko MoBiTpA NpoxoauTs Yepes Kpait Macki, oAinuiTh no3uuiio mackyt i pemeris. *MPUMITKM: fikuio auxat crano
BaXKO, Macka Gyna 60 He moxe NOCAAKY, CAA HETaiHO 3aMIHNTY MACKY Ha
iHuy. PeTenibHe AOTPUMAHHS IHCTPYKLIT N0 eKCRNyaTaLi € BXIMBOI0 YaCTUHOI GE3NEUHOTO BUKOPUCTAHHA MACOK.

TOMEPE/KEHHA: 1. HenoTpynanH BCix IHCTPYKLIi | 0BMeXeHb LIOAO AaHOTO MPOAYKTY MOXYTb 3HUSUTI ebeKThE-
HicTb GinbTpaLi | NPUBECTH A0 BTPATH 3A0POE'A a60 UTTA. 2. [lo6pe NIAIGPaHWIA PECTIPATOP € BAXNUBOI YaCTUHOK
XOPOHY 370POB's. [1EPEA BHKOPHCTAHHAM MACKI CAIA MPOKOHCYBTYBATCA 3 EKCTIEPTOM 3 6€3neKit Ta firiek npauii
3. POy e € Axepenon wictio. Ao6pe WO MICTATb KuCeHb Y

. He cnia
BOBITPIC 19%.4. Konm PeuOBIH
AnA 380pOE'A a60 XWTTA. 5. He & npucyTHoCTI cywileih & NOBITP. 6. OnycTiTy
pooue auAs 1a Caixe nosiTpR, 1Ko (2) i € soxn 60 (6) BUHMKNa PO3ryBneHiCTb a6 iHui HeGaxaki
edeku.7. Bigpoct nicna o
Mackn. 8. He Moxta Gyab-AkiM cnocoﬁom osar a6o MopudikysaTh Macok. 9. Macky, nosHatiesy cumsonom NR,
CiQ BUKOPWCTOBYBAT MAKCUMYM OLIHY 3MiHy (8 roauH). Macky, nosHaueHy cUmBonom R, MOXHa BUKOPUCTOBYBATI
ANA GinbL HiX OAHIET 3MIHN 32 YMOBM, WO snyvplww nosepxHA mack Re3iHdIKYETbCA 70% PO3UMHOM eTaHoNy
a6o a6o . Mican Macky cni eupanui. 10.
1A A0 NPAMOTO COMAHOTO Caitna. 11.
3anaxw. Bown He einrasie s

Le¥i Tvn Mackn

Macku ana Ae AKUit He
Macku cepii XC, 3
auie 1 OEL.Y LboMy BUNaAKY BUIKOPUCTOBYiTe NpOTHIas.
BUPOBHUK/ IMMOPTEP: fetani Ha ynakosuii.

3HAYEHHA MIKTOrPAM / CUMBOJIB: @) Mepesipre iHcTpykuito obcnyrosysarns. (B) flianasow Temne-

dhe del ajri, té pjesa hundore. Nése ajri hyn dhe del népérmjet buzéve té maskés, té pozicioni
i maskés dhe rripat mbérthyese. *VEREJTJET: Nése marrja e frymé e véshtiré, maska éshté e d osenuk
mund té mbahet pérshtatja korrekte, maska duhet menjéheré té zévendésohet me njé té re. Zbatimi i kujdesshém i
udhézimeve té lartpérmendura éshté element i réndésishém té pérdorimit té sigurté té maskave.

KUJDES: 1 i té gjith: dhe té lidhura me kété produkt mund té ulé
efektshmériné e filtrimit dhe rezultojé me humbjen e shéndetit ose jetés. 2. Gjysém maska filtruese e zgjedhur mir
éshté element i réndésishém i mbrojtjes sé shéndetit. Para pérdorimit té maskés duhet té kontaktoni specialistin e
céshtjeve t& mbrojtjes né puné. 3. Produkti nuk shté burim i oksigjenit. Té pérdoret vetém né lokale té ajrosura té
ményré té pérshtatshme, qé pérmbajné oksigjen né sasi t& nevojshme pér frymémarrjen. Maska e kétij lloji té mos
pérdoret kur pérgendrimi i oksigjenit né ajér shté mé i ulét sesa 19%. 4. Té mos pérdoret kur pérgendrimi i ndotjes
&shté i rrézikshém pér shéndetin ose jetén. 5. Té mos pérdoret kur pérzierjet plasése jané té pranueshme né ajér. 6.

sau benzi elastice. NOTE: 1. Schimbafi semimasca imediat daca respiratia devine dificils, sa deteriorat sau nu se
poate mentine o forma potrivita a fetei. 2. Respectarea stricta a instructiunilor de mai sus este o parte importanta
de utilizare sigura ale semimastilor.

ATENTIE: 1. Nerespectarea tuturor instructiuni si limitelor Ia folosirea acestui produs s-ar putea reduce eficienta de
filtrare ce rezulta pierderea sanatatii sau a vietii. 2. Alegere corecta a semimastii de protectie respiratorie este un
element important pentru protejarea sanatatii. Inainte de a utiliza semimasca, este necesar i se consulte cu un

specialistin protectia muncii. 3. Acest produs nu 4 de oxigen. Utilizatiin locuri , cu o cantitate
ienta pentru respiratie. a util semlmastu inlocuriin care concentratia oxigenulu este
sub 19%.4. Nu utilizati cand d i 4 pentru sa viata. 5. Nu utilizati

in atmosfera exploziva. 6. Parasiti locul de munca \medlat si \esm la aer proaspit daca: a) devine dificila respirarea
sau b) a aparut stare de ameire sau ahe reactii advaSe 7. Barba sau alte mractenstm specifice ale formarii fetei pot

Té largoheni nga vendi i punés dhe t& dilni né ajér té freskét nése (a) frymémarrja béhet gjithnjé e mé e véshtiré, ose
(b) paragitet ngatérrimi ose efekte té tjera té padéshiruara. 7. Qimet (mjekérr) ose tipare té tjera specifike té fytyrés
mund té ulén efektshmériné e veprimit té maskés. 8. Maska nuk duhet t& modifikohet as té pérpunohet né asnjé
ményré. 9. Maska e shénuar me simbolin NR duhet té pérdoret pér njé maksimum prej njé ndérrimi (8 oré). Maska
e shénuar me simbolin R mund t pérdoret pér mé shumé se njé ndryshim me kusht qé sipérfagja e brendshme e
maskés té dezinfektohet me njé zgjidhje té etanolit 70% (duke spérkatur ose fshiré) ose té rrezatuar me njé llambé
UV. Pas shfrytézimit maska duhet t& hidhet. 10. Maskat e pér pérdorim té né ené e cila
nuk ekspozohet drejtpérdrejté ndaj drités sé diellit. 11. Gjysma maskat Seria XC, me njé shtresé té karbonit, pakéson
odors. Ata nuk mbrojné kundér gazrave me pérgéndrime mbi 1 OEL. Né kété rast, pérdorni njé maské me gaz.

PRODHUES / IMPORTUES: detajet gjenden né paketimin.

reduce eficienta defil tie
marcats cusimbolul NR este utilizat numai pentru o singura schimbare. Nu este necesard intrefinere. Semimasca cu
slmbclul Rpoate i utiizat pentru mai mult de o ingura schimbare cu conditia ca suprafata nterioard a respiratorului

sa fi  cu un etanol de 70% (prin pulverizare sau stergere) sau prin iradiere cu o lampa UV. Semimasca

uitademventiel: vouw beide handen over het masker en adem krachtig uit, (b) Pastest voor masker met

vouw beide handen over het masker en adem diep in. Men dient nu een onderdruk waar te nemen in het masker. Als
erlucht lekt rond de neus, dient men het neusstuk strakker te vormen. Als er lucht lekt Iangs de zijkanten dient men
dehoofdbanden te verstellen. “NOOT: Vervang het masker jk wanneer of
wanneer het masker verwrongen of beschadigd is. Doe dit ook wanneer { het gezicht
kan verkregen worden. Strikte navolging van deze voorschriften is belangrijk voor een veilig gebruik van dit masker.

WARRSCHUWING: 1. Het niet opvolgen van instructies tot gebruik en aangaande de gebruiksbeperkingen van het

trebule aruncata dupa utilizare. 10. Depozitati semimasti in ambalajul din fabrica si nu le lasati sub razele directe ale
soarelui. 11. Semimasti din seria XC, cu un strat de carbon, reduce mirosurile impovaratoare. NU protejati impotriva
gazelor cu o concentratie mai mare de 1 OEL. In acest caz, utilizati o mascé de gaze.

PRODUCATOR/IMPORTATOR: Uitati pe ambalaj.

SEMNIFIEATIA PICTOGRAMELOR/SIMBOLURILOR: (@) Verificati |nd|(a;||le uhlvza(clulul @ Diapazonul

masker, kunnen de effectiviteit ervan verminderen en resulteren in ziekte en zelfs de dood. 2. Om uw

te beschermen is het noodzakelijk dat het juiste type masker wordt geselecteerd. Alvorens het masker
is het aanbevolen een arbeidshygiénist of een instantie die instaat voor de arbeidsveiligheid te raadplegen om de

jescl het masker voor het' te bepalen. 3. Het masker voorziet niet in de zuurstofbehoefte.
Gebruik enkel in voldoende geventileerde ruimtes welke niet minder dan 19 % zuurstof bevatten. Niet gebruiken
in kleine of besloten ruimtes. 4. Soort en concentratie gevaarlijke aerosolen moet bekend zijn. De concentratie
mag de maximale concentratie waarvoor het filtermasker geschikt s niet overschrijden (zie toepassingen). Gebruik
het masker niet indien concentraties verontreinigingen een direct gevaar opleveren voor de gezondheid of het
leven van de gebruiker. 5. Niet te gebruiken in ruimtes met een explosieve atmosfeer. 6. Verlaat onmiddelljk de
werkomgeving en ga naar een ruimte met schone lucht wanneer (a) het ademen bemoeilijkt wordt of wanneer
er zich (b) duizeligheid of ander ongemak voordoet. 7. Gezichtsharen (snor, baard, bakkebaarden e.d.) of andere
karakteristieken van het gezicht (bv. knobbels) k d lichtheid de effectiviteit van het masker
verminderen. 8. Wijzig of verander het masker nooit. 9. Het masker met het symbool NR mag maximaal één dienst
(8 uur) worden gebruikt. Het masker met het R-symbool kan voor meer dan één verandering worden gebruikt, mits
het binnenoppervlak van het masker wordt i met 70 ing (door spi fafvegen)
of bestraald met een UV-lamp. Het masker moet na gebruik worden weggegooid. 10. De maskers dienen, totdat
ze worden ingezet, buiten bereik van direct zonlicht, in hun verpakking te worden bewaard. 11. Maskers XC-serie,
met een koolstoflaag, verminderen lastige geuren. Ze BESCHERMEN NIET tegen gassen met concentraties boven 1
OEL. Gebruik in dit geval een gasmasker.

! ie informatie op

BETEKENINS VAN PICTOGRAMMEN EN SYMBOLEN: @) Lees de gebrmksaanwuzmg (® Temperatuur-
bereik voor opslagcondities. (€) Maximale relatieve. id voor : vermeld op
het product. (@ NR: NIET HERBRUIKBAAR. Het gebruik van dit masker beperkt zich tot een dienst (maximaal 8 uur)
en mag niet worden hergebruikt. B.v.: FFP3 NR. () R: dit masker is herbruikbaar. (@) D: Dit masker heeft de optio-
nele Dolemiet(stof) cloggingtest doorstaan voor een meer comfortabele manier van ademhalen. Bv.: FFP3 NRD.

PRODUSENT: Oxyline Sp. z 0.0. Polen, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23 W
Produsert i henhold til PPE-forordningen (EU) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009 Gine
Sertifisering og tilsyn: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Warszawa, Polen, Varslet organ nr. 1437
ing last ned pa: i

VIKTIG: EN 149:2001+A1:2009 masker for mot faste aerosoler iihenhold til tre kategorier
- FFP1, FFP2 eller FFP3. For du leser det folgende vennligst kontroller hvilken kategori din maske tilhorer - dette er
indikert pa masken og dens emballasje.

motikk i (f.eks. oljetake) i

© Umidi lativa maxima a conditiilor de d licatd pe pro-
bruik dus.@® i adepmec, iratori doar de unicé folosinta (max. sme)s. nu trebuie sé fie folosita din
nou. () i ila.@D: 4 cussucces a trecuttestul cu dolomits, pentru o respiratie mai buna.

WHCTPYKLUA NO SKCMYATALIUN

0.9
NIPOU3BOAVTENb: Oxyline Sp. 0.0. Monbuwa, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23 XW O
W3rotosneHo B cooTseTcTanm ¢ Pernamentom PPE (EC) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009 tine
Ceprudukauun u Hap3op: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Warszawa, Monbia, YIonHOMONeHHbiiA Oprak

Ne 1437

[leKnapauv o COOTBETCTBAN cKauaT Ha: www.oxyline.eu

BAXHASA MHOOPMALS: B cooteeTcraum co cranaaptom EN 149:2001+A1:2009 opHopazosbie GuibTpyiouie
NONYMACKA_ANA 3aUIATBI OT TBEPALIX 1 AKX YACTAL ACNATCA Ha TpW Knacca: FFP1, FFP2 v FFP3. Mepen npo-
uTeHMem ¢ KNacc 3aUjuTbl AAHHOI MoNyMacku. OH yKa3aH Ha
YNIAKOBKe U Ha CamoiA NONyMacke.

VCTIONb30BAHME: « FFP1: 3a141Ta OT HETOKCMIHbIX KUAKUX WN TBEPABIX a3PO30Meli (HaNp., MACTAHbIE TyMatbi)
B KOHUEHTpaumax Ao 4xOEL (APF=4. NPF=4). « FFP2: 3al1Ta OT HETOKCUUHBIX UIW CPEAHETOKCUUHBIX XNAKNX MK
TBePAbIX a3P030Nelt (HAMP, MACTAHbIE TyMaHbi) B KOHLEHTPaLMAX A0 10XOEL (APF=10. NPF=12). « FFP3: 3auta
OT HETOKCHUHBIX, CPEAHE- WNIN BBICOKOTOKCUUHBIX XMAKUX W TBEPAbIX a3PO30Meil (Hanp., MACTAHBIE TyMaHbl) B

KUPTIMI | PIK / SIMBOLEVE: @ né e . (B) Diapazoni i
@ inimit. (©) vaell makslma\ i lagéshtisé relative gjaté magazinimit. (d) Data e vlehhmerlse

vendoset né produkt. (@) pi deriné njé nd

80ré). Produktinjépérdorimésh, té érd ke (® D:kjo maské ka kaluar né ményré

pozitivé testin e joobligueshém t& mbylljes me pluhur dolomiti pér njé frymémarrje mé t& lishme dhe mé komode.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PROIZVODAC : Oxyline Sp.z 0.0. Poljska, 95-200 Pabianice ul. Pitsudskiego 23

Proizvedeno u skladu sa Uredbom o LZO (EU) 2016/425, EN 149:2001 +A1:2009 ' ne
Sertifikacija i nadzor: CIOP-PIB, Czerniakovska 16,00-701 Varsava, Poljska, Notifikovano telo br. 1437
Deklaracija o Senosti za na:
BITNE INFORMACIJE: Prema standardu EN 149:2001+A1:2009, polumaske sa filterom za jednokratnu upotrebu za
zastitu od te¢nih i vrstih Cestica klasifikuju se prema jednoj od tri kategorije: FFP1, FFP2 | FFP3. Pre nego Sto protitate
dole navedene informacije, molimo da proverite kategoriju kojoj pripada polumaska. Kategorija je oznacena na
pakovanju i na samoj polumaski.

NAMENA: « FFP1: zatita od netoksi¢nih Eestica u te¢nom ili évrstom agregatnom stanju (npr. uljane magle) kon-
centracija do 4xOEL (APF=4. NPF=4). - FFP2: zatita od netoksiénih cestica li od cestica niske toksicnosti u te¢nom
ili évrstom agregatnom stanju (npr. uljane magle) koncentracija do 10xOEL (APF=10. NPF=12). « FFP3: zatita od
netoksi¢nih Cestica, cestica niske toksicnosti ili cestica visoke toksiénosti u teénom ili ¢vrstom agregatnom stanju
(npr. uljane magle) koncentracija do 30xOEL (APF=30. NPF=50). OEL = ogranicenj i
izlozenosti (Occupational Exposure Limit). APF = garantovani koeficijent zatite (Assigned Protection Factor). NPF
= Nominalni koeficijent zastite (Nominal Protection Factor).

PRE UPOTREBE: proveriti masku zajedno sa svim njenim pripadajucim elementima u pogledu pojave rupa, pode-
rotina ili bilo kojih drugih ostecenja. Ako se uoce bilo koja ostecenja, NE SME SE KORISTITI! Treba koristiti novu.

@ STAVLIANJE: (D) Postaviti masku na dlan, prstima drzeci nosni deo. Stezne trake moraju da slobodno
vise ispod dlana. (2) Postaviti masku na lice tako da se nosni deo nalazi na gornjoj strani nosa. (3) Zategnuti donju
steznu traku na pozadini glave i smestiti je ispod uiju. Zategnuti gornju steznu traku na pozadini glave i smestiti
je iznad usiju. @ Pritisnuti mek nosi deo da bi dobro prianjala za nos. (8) Provera prianjanja polumaske: obuhvatiti

KOHUEHTpaUusAX 40 30xOEL (APF=30. NPF=50). 1. OEL - onyctuman
(Occupational Exposure Limit). 2. APF - oxwgaembiii kospuuuen sauutsi (Assigned Protection Factor). 3. NPF -
HOMUHanbHbIit Ko3dduLmeHT 3aumTsl (Nominal Protection Factor).

NEPEA UCI BKNlouan Bce ee I, Ha IpeameT OTCyT-
CTBIA AbIP, Pa3PBIBOB AN APYTYIX i Mlpn i ATIPELLLAETCA
i b ! B3ATH HOBYIO.

@ MPUMEHEHUE: (T) B3ATb nonymacky 8 pyky, yAEPXUBas €€ Nanbuamin 3a HOCOBYIO YaCTb. INACTUUHbIE
NeHTbI BOMKHbI CBOBOAHO CBicaTh ¢ pyku. (2) MPUOXMTL NONYMacky K MLy Tak, 4To6bl HOCOBAA YaCTb NONYMACKN
6bina Ha neperocuue. (3) 3aKpenuTb INACTUUHbIE NEHTHI Ha rONOBE, 3aPUKCMPOBAB UX HA YPOBHE TEMEHHOI
W 3aTbiNOuHOI YacTy ronosbl. @) MpuxaTb MATKY0 HOCOBYKO YaCTb MONYMACKM K NMLLY Takvm 06pa3om, uTo6bl
OHa TouHo nosTopsina dopmy Hoca. (8) MPoBepHTL NOAFOHKY NONYMACKH: 3aKpLIB MONYMAcky pyKamu, CAenarb
MOLIHbIiA BLIAOX (MoNyMacKa Ge3 Knanana BbOXa) WM BAOX (C KNanaHoM BbIAOXa). BHYTPYU MOnyMackit AOMKHO

5 Rasnenvie. Ecnn 8 obnacTn 1 npoxopuT! 3aXaTb HOCOBYHO 4aCTb. Ecn
BO3AYX IPOXOAWT Yepe3 Kpas NONYMACKN - NONPABUTH MIONIOXEHNE MONlYMACKI 1 InacThyHbix neHT. IPUMEYAHUA:

inntil 4xOEL (APF—4, NPF—4). - FFP2: beskyttelse mot ikke-toksiske og lite-til-middels toksiske faste 0g flytende
aerosoler (f. eks. oljetake) i konsentrasjoner inntil 10xOEL (APF=10. NPF=12). FFP3: kke-tok
lite-til-middels toksiske og meget toksiske faste og flytende aerosoler (f. eks. oljetake) i inntil

1. Ecm TAXENO AbiATE, wnm noAorHaHa - ee HeoBXoaUMO
HEME/IeHHO 3aMeHMTb Ha HOBYIO. 2. T < YKa3aHVIA ABNACTCA BAXHOI
uacTbio o uc

1. H BCeX yKasaHwii 1 orp i AGHHOIO MPOAYKTA, MOXKET CHU3UTH,

¢EKTUBHOCTS GWBTPALIUM 1 MPUBECTH K NIOTEPE 3A0POBbA WA XKII3HM 2. [IPaBMNIBHO NOROBPaHHaR GMNLTPyIoLIAs

30xOEL (APF=30, NPF=50). *MERKNAD: OEL = Yrkeshygienisk (Occupational Exposure Limit). NPF = Nominell
beskyttelsesfaktor (Nominal Protection Factor). APF = Tilordnet beskyttelsesfaktor (Assigned Protection Factor).
SJEKK F@R BRUK: Sjekk om det er hull, rifter i eller skader pa masken, deriblant tilherende deler, for bruk. Hvis du
finner skader, ma MASKEN IKKE BRUKES. Bruk en ny i stedet.

@ TILPASSING: (1) Hold masken i handen med ved ppene. La henge
frie under handen. (2) Sett masken tett mot ansiktet med nesestykket pa neseryggen. (3) Strekk og dra den nedre
hodestroppen over hodet og plasser den under orene. Strekk og dra den evre hodestroppen over hodet og plasser
den pa bakhodet over arene. @) Press nesestykket for & passe rundet nesen. (8) (a) Teste egnethet for masken uten
ventil for & puste ut: Legg begge hender pa masken og pust kraftig ut. (b) Teste egnethet for masken med ventil for
& puste ut: Legg begge hender pa masken og trekk pusten bratt. N skal du kjenne undertrykk inne | masken. st

ABNACTCA BaXHbI 3aUnTbi 300poebA. Mepea uc CneyeT NpokoH-
IS 5 co creumanic Tpyaa. 3. [IPORYKT HE ABNAETCA UCTOMHIKOM KUCTOPOAa. VcTonb308aTh
B XOPOLLO BEHTUNMPYEMBIX IOMLIEHIAX C AOCTATONHBIM 1A ABIXAHVA KONMMECTBOM KMCTIOPOAa. He ucnonb3osats
RaHHbIATAN ecnn ocragnaer Menee 19%. 4. He u ecnn
KOHLIEHTPALWA 3arPA3HAIOLIVX BEWECTB NPEACTABNAET OMACHOCTb AR JA0POBLA UN M3k 5. He Mcnonb3osaTh
N1PW HANWUAI B BO3YXE B3PbIBOONACHHIX CMECeih. 6. OCTaBMTH PAGONEe MECTO 1 BT Ha CBexMii BO3YX, ecnn: a)
cravosuTCa wnn6) Apyr

Bopoa vnu Apyrite Ceuvpyeckie 0coGeHHOC nMuamoryTa o

8. 3anpeLyaeTca Kakum-1M60 OBPA3OM USMEHSTL WNH MOBUGULIPOBATH MoAyMacKy. 9. onymacka, noMeveHHas
cumsonom NR, omHa MCMonb308aTbCA He Goniee 0AHOI cMerbl (8 4acos). Monymacka, nomevientan cumsonom R,
MoxeT A AnA 6onee NPUYCNOBIM, 4TO BHYTPH

det lekker Iuft rundt nesen, tilpass nesestykket tettere. Hvis det lekker luft rundt kantene, juster
bedre pass. "MERKNAD: Bytt maske umiddelbart hvis det blir vanskelig & puste, eller masken blir skadet, ene.fmw.dd
eller hvis god tilpassing ikke kan vedlikeholdes. A passe pa disse instruksene er en viktig del av trygg

[Ae3MHOULMPOBaHa 70% -HbIM PACTBOPOM 3TaHoNa (MyTem pacnbineHus -
e k. 10. Monymackw, ANA U
XpaHWTb & GaBPUUHO YNaKOBKE i He NOABEPTaTb BO3AEMCTBMIO MPAMBIX COHEUHbiIX nlywe. 11. Monymack cepui

ADVARSEL: 1. iafolge i ovenfor i bruk av dette produktet kan redusere

XC,cyr noew, 3anaxu. Onw HE 3ALLIMLLIAIOT OT ra308 C KoHLEHTPaLueli Bbilue
1 OEL. B 5Tom cnyuae ucnonb3yiite npoteoras

og

frectivitet og lede il sykd dod. 2. En korrekttilpasset masken er avgj helsen.
For du bruker masken, radfor deg med en hygieniker eller arbeidssikkerhetsekspert for & avgjore pass til patenkt
bruk. 3. Dette produktet gir ikke fra seg oksygen. Bruk bare i passende ventilerte omrader med nok oksygen til &
puste i. Bruk ikke denne masken nér oksygen innholdet  luften er mindre enn 19%. 4. Bruk ikke nér konsentrasjo-
nen av er eller dodelig. 5. M3 ikke brukes i explosive omgivelser. 6. Forlat
umiddelbart arbeidsomrade og ga til risk luft hvis (a) pusting blir vanskellg (b) svimmelhet eller annet ubehag
forekommer. 7. Ansiktshar eller skjegg og vi Kan flektivitet. 8. Prov aldri
& forandre eller modifisere masken pa noen méte. 9. Masken merket med symbolet NR skal brukes i maksimalt ett
skift (8 timer). Masken merket med R-symbolet kan brukes til mer enn én endring forutsatt at den indre overflaten
av masken desinfiseres med 70% etanolopplosning (ved spreyting eller torking) eller bestrales med en UV-lampe.
Masken skal kastes etter bruk. 10. Oppbevar masken i emballasjen vekk fra direkte sollys til den skal brukes. 11.
Masker av XC-serien, med et karbon lag, redusere tyngende lukter. IKKE Beskytt mot gasser med en konsentrasjon
over 1 OEL.| dette tilfellet, bruk en gass maske.

/IMPORTERT AV: Se jen for

HVA SYMBOLENE BETYR: @ Se for bruker. () ved (© Maksimal
relativ fuktighet: t pa produktet. (@ NR: masken er beregnet for engangsbruk
(maksimalt atte timer), og ma ikk ®r: maske. (@) D: d ken har bestatt "Dolomite

clogging test’, som bekrefter at det er komfortabelt a puste i masken.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

)
PRODUCENT: Oxyline Sp. 0.0. Polska, 95-200 Pabianice ul. Pitsudskiego 23 2@7
zgodnie z SOl (UE) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009
Certyfikacja i nadzor: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Warszawa, Polska, Jednostka Notyfikowana nr 1437
Deklaracja zgodnosci do pobrania ze strony: www.oxyline.eu
\WAZNE INFORMACJE: Wg normy EN 149:2001+A1:2009, jednorazowe p6imaski filtrujace, chroniace przed statymi
i plynnymi czastkami, sa klasyfikowane wedtug jednej z trzech kategorii: FFP1, FFP2, oraz FFP3. Przed przeczytaniem
ponizszych informadji prosimy sprawdzi¢ kategorie, do ktérej zalicza sie péimaska. Kategoria jest zaznaczona na
opakowaniu oraz na samej pimasce.
ZASTOSOWANIE: « FFP1: ochrona przed ni i czastkan ie plynnym lub statym (np.
wstezeniach do 4xOEL (APF=4. NPF=4). - FFP2: ochrona przed nietoksycznymi, lub $redniotoksycznymi czastkami
w stanie plynnym lub stalym (np. mgly olejowe) w stezeniach do 10xOL (APF=10. NPF=12). « FFP3: ochrona
przed Srednio lub czastkami w stanie plynnym lub stalym (np. mgly olejowe)
w stezeniach do 30xOEL (APF=30. NPF=50). *UWAGI: OEL = limit narazenia zawodowego (O(cupauonal Exposure

Eflb / UMMNOPTEP: cm.

3HAYEHUE NMKTOTPAMM / CUMBOJIOB: @) Mposepws & pykosoactee. (B) fvanason Temnepatypei
xparenns. (€) MakcumansHas oTHocuTenbHas BnaxHocTs npy xparern. (d) Cpok xpaHeHws: pasmeen Ha Tosape.
NR: T 1 RaHHo# orp: A OAHOI CMeHOVI (He Gonee 8

uacos). MpogykT ana e 5 nostopro. (F)

3 (@PD: paman YCNeWwHo Npowna Heo6A3aTENbHbIN TECT- 3aKynopuBaHie
RONOMMTOBOW Mbilbio, ANA GONEE CBOBOAHOTO 1 KOMGOPTHOTO AbiXaHUS.

UZIVATELSKA PRIRUCKA

VYROBCA: Oxyline Sp. z 0.0. Polsko, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23 W
Vyrobené podla nariadenia o OOP (EU) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009 ne
Certifikécia a dohlad: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Var§ava, Polsko, Notifikovany organ ¢. 1437
Vyhlasenie o zhode stiahnut na: www.oxyline.eu
DOLEZITE INFORMACIE: Podla normy EN 149:2001+A1:2009, jednorazové filtrujuice polomasky, chraniace pred
pevnymi a kvapalnymi éiastockami, su Klasifikované v jednej z troch kategéri: FFP1, FFP2 a FFP3. Pred precitanim
nasledujicich informéci zistite, do ktorej kategérie patri polomaska, ktorti chcete pouzivat. Kategdria je uvedena
na baleni ako aj priamo na polomaske.

CBefieHNA Ha ynakoske.

V1 He fomkeH yc;

:«FFP1: och ickymi eiastockami v leb lejové hml
vkoncentricidch do 4xOFL (APF=4. NPF=4).  FFP2: ochrana pred netoxickyrmi, aleb toxickymi ¢i

v éhmly) v koncentracidch do 10xOEL (APF=10.NPF=12). - FFP3:
ochrana pred netoxickymi, stredne toxickymi alebo vysoko toxickymi clastogkami v pevnom alebo kvapalnom
skupenstve (napr. olejové hmly) v koncentracidch do 30xOEL (APF=30. NPF=50). “POZOR: OFL = expoziény limit na
pracovisku (Occupational Exposure Limit). APF = koeficient zarucenej ochrany (Assigned Protection Factor). NPF =
Koeficient nominalnej ochrany (Nominal Protection Factor).

PRED POUZITIM: skontrolujte masku vratane vietkych prvkov, ktoré sd jej sicastou, &i nie su prederavené,
roztrhnuté, alebo akymkolvek sposobom poskodené alebo znicené. Ak objavite akékolvek poskodenie - NEPO-
UZIVAJTE! Pouzité novu.

ZALOZENIE: (D) Masku poloite na dlari pricom nosovii ¢as masky drite prstami. Upeviiujuice pésiky maju
slobodne visiet pod dlafiou. @) Masku prilozte k tvri tak, aby sa nosova éast masky nachadzala na chrbte nosa. @)
Natiahnite dolny upeviiujdci pésik za hlavu a umiestnite ho pod usami. Natiahnite horny upeviiujdci pasik za hlavu
aumiestnite ho naduEamiv@Dopasujte m‘akku nosovl}éasnak,uuy 6 pit tvar nosa.(8)

Limit). APF = gwarantowany wspotczynnik ochronny (Assigned Protection Factor). NPF =

bezvydychového ventila) aleb

ochronny (Nominal Protection Factor).

PRZED UZYCIEM: sprawdzi¢ maske wiacznie z wszelkimi elementami wchodzacymi w jej sklad pod katem
wystepowania dziur, przedar¢ lub jakichkolwiek innych zniszczen. W razie wykrycia jakichkolwiek zniszczeri NIE
UZYWAC! Nalezy wzia¢ nowa.

@znxunnmz (@ Utozy¢ maske na dioni przytrzymujac palcami za czes¢ nosowa. Paski mocujace powinny
luzno zwisa¢ pod dionia. ) Przylozy¢ d tak, aby czes¢ nosowa

3 Naciagna¢ dolny pasek mocujacy z tylu glowy umieszczajac go pod uszami. Naciagnac géry pasek mocujacy
2 tylu glowy umieszczajac go nad uszami. @) Docisnac miekka czes¢ nosowa aby dokladnie dopasowata sig do
ksztattu nosa. (8) Sprawdzenie dopasowania pémaski: obja¢ péimaske diorimi robiac mocny wydech (péimaska
bez zawora wydechowego) lub wdech (péimaska z zaworem wydechowym). Wewnatrz péimaski powinno powstac

ciénienie. Jezeli wokst docisnad czese Jezeli je sie przez
krawedzie maski, poprawi¢ pozycje maski oraz paski mocujace. *UWAGI: Jezeli oddychanie staje sie trudne, maska
ulegta uszkodzeniu, lub nie mozna utrzymac nalezy wymieni¢ maske na

inna. Uwazne przestrzeganie powyzszych instrukcji stanowi wazny element bezpiecznego uzytkowania masek.
OSTRZEZENIA: 1. Nieprzestrzeganie wszystkich instrukcji oraz ograniczen dotyczacych tego produktu moze
zmniejszy¢ skutecznos filtrowania i prowadzié do utraty zdrowia lub zycia. 2. Dobrze dobrana potmaska filtrujaca
stanowi wazny element ochrony zdrowia. Przed uzyciem maski nalezy skonsultowac sie ze specjalista od spraw BHP.
3. Produkt nie jest zrodfem tlenu. Uzywac tylko w odpowiednio wentylowanych pomieszczeniach zawierajacych
tlen wilosci koniecznej do oddychania. Nie uzywac tego typu masek gdy stezenie tlenu w powietrzu jest nizsze
od 19%. 4. Nie uzywac gdy stezenia zanieczyszczeri sa grozne dla zdrowia lub zycia. 5. Nie uzywa¢ przy obecnosci
w powietrzu mieszanek wybuchowych. 6. Opuscié miejsce pracy i wyjsc na swieze powietrze jezeli (a) oddychanie
staje sie trudne, lub (b) wystepuje oszolomienie lub inne niepozadane skutki. 7. Zarost lub inne specyficzne cechy
uksztattowania twarzy moga zmniejszac skutecznos¢ dziatania maski. 8. Nie wolno w zaden sposob modyfikowac
ani przerabiac masek. 9. Poimaske oznaczona symbolem NR nalezy stosowac maksymalnie przez jedna zmiane (8
godzin). Péimaske oznaczona symbolem R mozna stosowac diuze] nz jedna zmiang pod warunkiem dezynfeki
potmaski jaclub lub wv.
Po zuzyciu maske nalezy wyrzucié. 10. Maski przeznaczone do uzycia przechowywac w pojemniku nie narazonym na
bezposrednie swiatlo stoneczne. 1. Péimaski serii XC, z warstwa weglowa, redukuja uciazliwe zapachy. NIE CHRONIA
przed gazami o stezeniu powyzej 1 OEL. W tym przypadku uzyj maski przeciwgazowej.
PRODUCENT / IMPORTER: szczeg6ly na opakowaniu.

ZNACZENIE PIKTOGRAMOW / SYMBOLI@) Spravidzic winstrukcj obslug. (B) Zakres temperatur maga-
2.(© @p: $ci:umieszczona na

wilgotnosci wzg! j przy
produkue (@ NR: czas uzytkowania tej maski ograniczony jest do jednej zmiany (maksymalnie 8 godzin). Produkt

sasilno nadychnite (polomaska s vydychovym ventilom). Vo vniitri masky ma vzniknit tlak. Ak sa okolo nosa dostéva
vzduch do vniitra, lep3ie dopasujte nosovu €ast. Ak sa vzduch dostane cez hrany masky, lepsie dopasujte polohu
masky a upeviiujiice pasiky. *POZOR: Ak sa vam dycha tazko, znamend to, Ze sa maska poskodila, alebo sa neda
spravne dopasovat, preto masku okamite vymeiite na inu. Dokladné dodrziavanie vy3sie uvedenych pokynov je
velmi déleZité pre bezpe¢né pouzivanie masiek.

VAROVANIA: 1. Nedodrziavanie vetkych pokynov a obmedzeni tykajicich sa tohto vyrobku moze znizit Grovers
filtrovania a viest k poskodeniu zdravia alebo k strate Zivota. 2. Dobre vybrané filtrujica polomaska predstavuje
délezity prvok ochrany zdravia. Pred pouzitim masky sa poradte s odbornikom na BOZP. 3. Vyrobok nie je zdrojom
kyslika. Pouzivat iba v dobre vetranych miestnostiach so vzduchom s dostatognym mnozstvom kyslika na dychanie.
Tento typ masiek sa nesmie poutivat, ak koncentrécia kysla vo vaduchu je it sko 19%. 4. Nepouivaite, akje

ychlatok t.5. ksavovzduchu

vybusné zmesi. 6. Opustite pracovisko a vyjdite na cerstvy’ vzdu(h ak (a) sa vém zacne tazko dychat, alebo (b) zacne
52 vam ke hlava slebo sa objavia iné nebezpecne priznaky. 7. Brada alebo iné Specifické visstnosti tvaru tvire
mézu znizit 8.Masky sa v Ziadnom pripad 6sobom upravovat alebo pi

9. Maska oznacen symbolom NR by sa mala pouzivat maximaine jednu zmen (8 hodin). Maska oznacend symbo-
lom R sa moze pouZit na viac ako jednu zmenu za predpokladu, Ze vndtorny povich masky je dezinfikovany 70%
roztokom etanolu (postrekom alebo utretim) alebo oziareny UV lampou. Pouzitd masku vyhodte. 10. Masky uréené
na pouzivanie skladujte v nddobe tak, aby boli masky chranené pred posobenim priameho sineéného ziarenia. 1.
Polomasky série XC, s uhlikovymi vrstvami, znizuji zatazujtice pachy. NECHRANTE pred plynmi s koncentraciou nad
1 OEL.V tomto pripade pouzite plynovi masku.

VYROBCA / DOVOZCA: podrobnosti na balen.

VYZNAM PIKTOGRAMOV / SYMBOLOV: @) Overte v uzivatelskej prirucke. (B) Rozsah teplot

dlanovima, napravitijak izdah (polumaska bez ventila za izdah) i udah (polumaska s ventilom za izdah).
Unutar polumaske treba da sestorl pitak. Ak oko osa ol vz, it nosn deo, Ak vazduh ol
kroz rubove maske, ispraviti polozaj mask $ko, maskaje ostecena
iline moze se odrzati pravilno prianjanje, treba odmah zameniti masku novom. Fo§tovanje gore navedenih uputa
ini bitan elemenat bezbehnog koriscenja maski
. svih uputa i koja se odnose na ovaj proizvod moze smanjiti efikasnost
filtriranja i dovesti do gubitka zdravlja ili smrti. 2. Dobro izabrana polumaska sa filterom predstavja bitan elemenat
zaitite zdravlja. Pre upotrebe maske treba konsultirati struénjaka za BZR. 3. Proizvod nije izvor kiseonika. Koristiti
samo u odgovarajuce ventiliranim prostorijama u kojim se nalazi kolicina kiseonika neophodna za disanje. Maske
tog tipa se ne smeju koristiti ako je koncentracija kiseonika u vazduhu manja od 19%. 4. Ne sme se koristiti ako su
koncentracije oneciscenja opasne po zdravlje ili Zivot. 5. Ne sme se koristiti ako su u vazduhu prisutne eksplozivne
mesavine. 6. Napustiti mesto rada i izaci na svez vazduh, ako (a) disanje postaje tesko il (b) se pojavi osamucenost
ili druge nepozeljne posledice. 7. Brada brkovi i druge specifiéne osobine oblika lica mogu da uticu na efikasnost
rada maske. 8. Maske se ni na koji nacin ne smeju modifikovati niti prepravjati. 9. Macka o3asieta cum6oniom HP
Tpe6a KOPUCTUTH HajBuLe jeAHy MPOMeHy (8 caTi). Macka o3HaueHa ¢ P CuMGONIOM MOXe Ce KOPUCTUT 3a BuLue
071 jeAiHe NPOMEHE MNOA YCNIOBOM A2 Ce YHYTPallkba NOBPILIMHA MACKe 70% -THUM eranona
(npckarbem wi Gpicarsem) wnm spasn YB caetnowhy. Nakon upotrebe masku treba izbaciti. 10. Maske koje su
namenjene za upotrebu cuvati u pakovanju koje nije direktno izlozeno suncu. 11. Polumaske serije XC, sa slojem
manjuju mirise. Ne ititi ijom iznad 1 OEL.U ovom slucaju koristite masku za gas.

PROIZVODAC / UVOZNIK: detalji su navedeni na pakovanju.

ZNACENJE PIKTOGRAMA / OZNAKA: @) Proveriti u uputstvu za upotrebu. (B) Raspon temperatura

¢uvanja. (€) Maksimalni nivo relativne viaznosti kod cuvanja. @ Datum upotrebe: postavljen na proizvod. @NR:

vreme koriscenj keje naj ti). Proizvod je a

upotrebu, ne sme se ponovo koristiti. () R: macka 3a suwekparty ynotpe6y. (@) D: ova maska je pozitivno prosla
test zaceplji itskom prasinom za lakse i bolje disanje.

(SV) BRUKSANVISNING

TILLVERKARE: Oxyline Sp. z 0.0. Polen, 95-200 Pabianice, ul. Pitsudskiego 23 }W

Tillverkad enligt PPE-forordningen (EU) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009 wne

Certifiering och &vervakning: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Warszawa, Polen, Anmalt organ nr 1437

Forsakran om Gverensstammelse ladda ner p&: www.oxyline.cu

VIKTIGT:EN 149:2001+A1:. for a ing mot iklar), De finnsi

treKlasser FFP1, FFP2 eller FFP3. Se noga efter vilkenki srtillinnan du laser i nedan.

Klassen finns angiven pa férpackningen och masken.

ANVANDNINGSOMRADEN:  FFP1 kydd mot icke-toxiska fasta och flytande aerosoler (t. ex. oljedimma) i koncen-

trationer upp till 4xOEL (APF=4, NPF=4). « FFP2: skydd mot icke-toxiska och lag-till-medeltoxiska fasta och flytande

aerosoler (tex. oljedimma) i koncentrationer pa upp tll 10xOEL (APF=10. NPF z) « FFP3: skydd mot icke-toxiska,

I3 ochh ka fasta och flytand; (© ioner upp till 30xOEL

(APF=30, NPF=50). OBS: OFL = Yrkeshygieniskt gransvarde (Occupational Exposure umn) NPF=Nominell skyddsfaktor

(Nominal Protection Factor). APF = Tilldelad skyddsfaktor (Assigned Protection Factor).

KONTROLLERA FORE ANVANDNING: . Skulle nagon skada upptickas, ANVAND DEN INTE. Ta en ny mask.

ANVISNINGAR FOR TILLPASSNING: (T) Hall masken i handen med fingertopparna under nasdelen. Lat
huvudbanden hanga fritt under handen. ) Kupa masken tétt mot ansiktet med nésdelen mot din nasrygg. @)
Dra ut och placera det undre huvudbandet under Gronen. Dra ut och placera det vre huvudbandet runt huvudet
6ver sronen. (@) Passa nasdelen av mjuk metall sa att den sitter titt och bekvamt runt nasan. (5) (a) For att testa en
mask utan utandningsventil: Kupa bada handerna runt masken och andas kraftfullt. (b) Fér att testa en mask med
utandningsventil: Kupa bada hénderna runt masken och tag ett djupt andetag. Ett undertryck skall kinnas inuti
masken. Om det kommer in luft runt néisan, tta nésdelen. Om det kommer in luft pa sidorna, justera huvudbanden
54 att skyddet sitter battre. OBS: Byt omedelbart ut masken om du far svarigheter att andas eller om masken blivit
skadad och om det inte gar att anpassa masken till ansiktet. For saker anvandning av andningsskyddet r viktigt
att noggrant folja instruktionerna.

VARNING: 1. Om instruktionerna inte féljs noggrant och begransningar for anvindandet av produkten inte foljs,
s& kan maskens verkningsgrad allvarligt forsamras, vilket kan leda till skador och sjukdom. 2. Andningsskydd ska
valjas noggrant or att pa bsta st skydda din halsa. Innan du anvander masken konsultera feretagshalsovarden,
leverantoren eller nagon som r verksaminom Masken tillforinte
syre. Anviind endast masken i val ventilerad miljé med minst 19 % o Anvand inte. masken nar kon(emrallonen
av syre understiger 17%. 4. Anvénd inte masken nar ett
hot mot hélsa och liv. 5. Anvand dem inte i explosiva atmosfarer. 6. Limna omede\bartarbetsp\atsen och aterga till
en miljo med frisk luft om (a) andningssvarigheter eller (b) yrsel eller annan nodsituation uppstar. 7. Ansiktshar eller
skagg och specit kan reducera masken: ndra eller pénagot
sitt. 9. Masken markerad med symbolen NR ska anvindas under hogst en skif (8 timmar. Masken markerad med
R-symbolen kan anvindas fér mer an ett skift, forutsatt att den inre ytan med

I6sning (genom sprutning eller gnidning) eller bestralas med en UV-lampa. Masken ska kasseras eﬂeranvanamng
10.Férvara maskerna med solljustills de sk das. 11. Masker av XC-serien, med ett kol lager,
minska betungande dofter. SKYDDA inte mot gaser med en koncentration 6ver 1 OEL. Anvand i s fall en gasmask.
TILLVERKAD/IMPORTERAD AV: Hiinvisa till forpackningar for kontaktinformation.

FORKLARING AV PICTOGRAM/SYMBOLER: @ Se anvandare information. (B) Temperaturomfang for
lagring av masker. (€) Maximum luftfuktighet for lagring av masker. (d) Bést fére datum: placerad pa produkten. (@)
NR: detta filter far endast anvandas i ett arbetsskift (max 8 timmar) och far inte ateranvéndas. (F) R: ateranvandbart
filter. (g) D: detta filter har passerat Dolomit igensattningstest for mer komfortabel andning.

KULLANIM KILAVUZU

IMALATGI: Oxyline Sp. z 0.0. Polonya, 95-200 Pabianice, ul. Pilsudskiego 23
KKD Yonetmeligi (AB) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009'a gore iiretilmistir
Belgelendirme ve Denetim: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Varsova, Polonya, Onaylanmis Kurulus No. 1437
Uygunluk Beyan: su adresten indirilebilir: www.oxyline.eu

ONEMLI BILGILER: EN 149:2001+A1:2009 standardina gore, kati ve sivi zerreciklere karsi koruma saglayan, tek
kullanimlik yarim yiiz toz maskeleri iig ayn kategori halinde siniflandinimaktadir: FFP1, FFP2 ve FFP3. Asagida verilen
bilgiler okunmadan 6nce, yanm yiiz maskenin bu kategorilerden hangisine girdiginin kontrol edilmesi rica olunur.
Maske kategorisi, hem yarim yiiz maskesi hem de ambalajt izerinde yaziidir.

FFP1: MAK degeri en fazla 4xOEL (APF=4, NPF=4) olmak sartiyla, toksik olmayan, kati veya sivi
zerreciklere (drnegin: yag sisine) Karst koruma. « FFP2: MAK degeri en fazla 10xOEL (APF=10, NPF=12) olmak sartiyla,
toksik olmayan veya orta derecede toksik, kati veya sii zerreciklere (6rnegin: yag sisine) karsi koruma. » FFP3: MAK
degeri en fazla 30xOEL (APF=30, NPF=50) olmak sartiyla, toksik olmayan veya orta ya da yiiksek derecede toksik,
kati veya sivi zerreciklere (drnegin: yag sisine) karsi koruma. *Agiklamalar: OEL = mesleki maruziyet limit degeri
(Occupational Exposure Limit). APF = atanmis koruma faktorii (Assigned Protection Factor). NPF = nominal koruma
faktorii (Nominal Protection Factor).

KULLANILMADAN ONCE: maskenin, biitiin parcalan dahil olmak izere, delinmis, asinmis veya herhangi bir sekilde

(©) Maximalna troven relativnej v\hkosn pri skladovani. @ Lehota pouzitelnosti: uvedeny na vjrobku. (@ NR: tato

maska sa méze pouzivat jednu zmenu 8 hodin), yrobok, nesmie sa pouziva
viackrit. (P) R: opakovane poutitelna maska. g D: této maska Uspesne presla nepovinnymi skiskami upchavania
itovym prachom pre ie a komfortnejsie dychanie.

(SL) NAVODILO ZA UPORABO OXYES.
PROIZVAJALEC: Oxyline Sp. z 0.0,, ul. Pitsudskiego 23, 95-200 Pabianice ne.

Proizvedeno v skladu z Uredbo za osebno zai¢itno opremo (EU) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009
i janje i in nadzor: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Warsaw, Poljska 3t. 1437
1zjavo o skladnosti lahko najdete na www.oxyline.cu

POMEMBNE INFORMACLIE: Po standardu EN 149:2001+A1:2009 se filtrirne polmaske za enkratno uporabo, ki
itijo pred delci v trdnem in tekocem stanju, razvrééajo v eno od teh treh kategori: FFP1, FFP2, FFP3. Prosimo, da
pred spodnjih informacij preverite kategorijo, v katero spada polmaska. Oznaka kategorije se nahaja na

INSTRUCOES PARA USO

jednorazowy, nie nalezy uzywa¢ ponownie. (F) R: péimaska wielokrotnego uzytku. (@) D: ta maska pozytywnie
) ; ) o banciiel h !
FABRICANTE: Oxyline Sp. z 0.0. Polonia, 95-200 Pabianice, ul. Pilsudskiego 23 W

Fabricado de acordo com o Regulamento de EPI (UE) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009 une

Certificagéo e Superviséo: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Varsovia, Polonia, Organismo Notificado n° 1437
Download da Declaragéo de Conformidade em: www.oxyline.eu
IMPORTANTE: Os EN 149:2001+A1:2009 respiradores para usar uma Ginica vez contra aerossois s(lidos e liquidos
est(o classificados de acordo com uma das trés categorias - FFP1, FFP2 ou FFP3. Antes de ler esta instrugao, por favor
verifique a categoria a qual pertence o respirador - isto é indicado na embalagem e no respirador.
:protecao contra 6is solidos e liquidos nao toxicos em até 4xOEL (APF=4.
" I

embalazi in na sami polmaski.

kontrol edilmesi gerekir. Maske, herhangi bir hasar tespiti halinde KULLANILMAZ!
Yenisi alinip kullanllmal\dlr

MASKE NASIL TAKILIR: () Maske, burun kismindan parmaklarla tutularak avug igine alinip acilir. Lastikler,
avug iginden asagiya dogru serbest olarak sarkik olmalidir. ) Maske, burun kismi burun iizerine gelecek sekilde yiize
takilir. @) Altta kalan lastik, kulak altindan gegirilerek esneye takil, istte kalan lastik ise kulak istinden gegirilerek de
esneye takilr. @) Burun kism iizerine, tamamen burun sekline uymasi igin basilr. ® Maskenin degru olarak takilip

ntroli: yarim maske larla basilarak

veya (valfli yarim yiiz maskesi halinde) derin nefes alinmalidir. Yarim yiiz maskesi iinde eksi basing olusmalidir. Eger
burun cevresinden maske igine hava giriyor ise burun kisminin daha fazla sikilmasi gerekir. Havanin, maske icine yan
kenarlarindan girmesi halinde maske yiize tam oturacak sekilde diizeltilmeli ve lastikler gerginlestirilmelidir. *DIKKAT:
Solunum zor olmasi, maskenin hasarlanmis olmasi veya yiize tam oturmus vaziyette kalamamasi halinde maskenin
hemen yenilenmesi gerekir. Verilen talimatlara tam uyum, kullanim giivenliginin nemli unsurudur.
UYARILAR: 1. Uriinle ilgili olarak yukarida verilen talimatlara ve filtreleme
azalmasina ve saglik ve hayat icin tehlike olusmasina yol agabilir. 2. Uygun olarak segilen yarim yiiz maskesi onemli
mr saglik koruma tedbiridir. Maske kullaniimadan 6nce s ve lsci Givenligi uzmanina danisiimalidir. 3. Uriin, oksijen

g1 degildir. Uriin, sade Ve, solunumcin yeterli miktarda oksijen mevcut olan mekanlarda

B ;c.mpred i delciv tekocem ali pr. oljne meglice)
do 4xOEL (APF=4. NPF= cita pred j i delciv tekocem ali

it Bu tir maske, havadaki oksijen konsantrasyonunun 9619-den disik olmast durumunda kullanilamazr.
4. Maske, hava kirliliginin saglik veya hayat icin tehlikeli d Maske, havada

oline megllce)vkoncenlracuahdo'\DxOEL(APF 10.NPF=12).+ FFP3: zaicita pred
visokostrupenimi delci v tekogem alitrdnem stanju (npr.oljne meglice) v koncentracijah do 30xOEL (APF

patlayici meveut olmasi halinde kullanilamazdir. 6. (a) Solunumun zor olmasi veya (b) bas dénmesi
gibi diger olumsuz belirtiler halinde is yerinden agik havaya gikilmalidir. 7. Sakal, biyik ve spesifik yiz sekli, maske

*POJASNILA: OEL = mejr Exposure Limit).

| neden olabilir. 8. Maske, herhangi bir suretle ne tadilat edilebilir ne de degistirilebilir. 9. NR

(Assigned Protection Factor) NPF = nominalni zaicitni koeficient (Nominal Protection Factor).

PRED UPORABO: preveriti masko, vkljuéno vse njene sestavne dele - preveriti, ali ni kaksnih lukenj, predrtin ali
drugih poskodb ter prileganje filtriranja polobrazne maske. V primeru kakrinih koli poskodb NE UPORABLIATI!
Treba je vzeti drugo masko.

téxicos e de toxicidade baixaa média (por ex. neblina
de dleo) em concentragdes até 10xOEL (APF=10. NPF=12).  FFP3: protecdo contra aerossdis sélidos e liquidos nao
téxicos, com toxicidade baixa a média e alta em concentragoes até 30xOEL (APF=30. NPF=50). “NOTA: OFL = Limite
de exposicao ocupacional (Occupational Exposure Limit). APF = Fator de protegdo atribuido (Assigned Protection
Factor). NPF = Fator de protegéo nominal (Nominal Protection Factor)

VERIFICAR ANTES DE USAR: Inspeccione o respirador, incluindo quaisquer componentes do mesmo, para ver
se existem buracos, rasgées ou outros danos antes de o usar. Se existirem danos, NAO USE O RESPIRADOR. Use
um respirador novo.

@msmu;ﬁss DE COLOCAGAO: (1) Segure o respirador com a méo, com a pega para nariz posicionada na
ponta dos dedos. Deixe as correi ixo daméo.(2) Molde o respi ontraa
suaface com a pega para nariz apoiada na parte superior do nariz.(3) Estique e puxe a correia inferior sobre a cabega
e posicione embaixo das suas orerlhas. Estique e puxe a correia superior sobre a nuca acima das suas orelhas. @)
Pressione a peca mElah(a de nariz para amoldar sobre o nariz.(5) (a) Para testar a vedagao do respirador sem valvula
de exalagao: Colog 0s sobre o respirador e exal (b) Para testar a vedacao do respirador
com valvulade exala;aa: Coloque as duas maos sobre o respirador e inspire profundamente. Deve ser sentida uma
pressao negativa no interior da mascara. Se o ar fluir em volta do nariz, aperte a pega metélica. Se o ar vazar pelas
bordas, reposicione a correia da cabeca para um ajuste melhor. *NOTA: Mude imediatamente de respirador se a
respiragao se tornar dificil ou se o respirador for danificado ou deformado, ou na impossibilidade de manter um
ajuste facial adequado. Observagao cuidadosa destas instrugaes é um passo impor dorespirador.
AVISO:1.Na instrugoes e limitagoes deste produto poderé reduzir a eficécia do respirador
eresultar em doenga oumorte. 2. Um respirador apropriadamente selecionado é essencial para proteger a sua satide.

(D) Dati si masko na dlan, drzau s prsti za nosni del Pri¢vritevalna pasova morata rahlo viseti
pod dlanjo. (@) Priloziti masko k obrazu tako, d delu obraza. (3) Nategniti spodnji
pri¢vricevalni pas in ga povleti prek glave ter ga namestiti pod usesoma. Povleci zgornji pri¢vrécevalni pas prek glave
in ga namestiti nad usesoma. @) Prilagoditi mehki nosni del tako, da se natanéno ujame z obliko nosu. () Preveritev
namescenosti polmaske: objet polmasko z dlanema ter naredit moZan izcih (polmaska brez zdihalnega venila) ali
vdih (polmask v ¢ rak, je treba moéneje p
nosni del. Ce vstopa zrak pri robovih maske, popraviti lego maske in pricvré¢evalna pasova. Masko odstranimo tako,
dajo primemoz 1oko in potegnemo Cez glavo. *OPOZORILI: Ce postane dlhanje otezeno, pomeni to, da se je maska
li da ni mozno vzdrzevati nj drugo. Natanéno
Upoltevanje zgomiih navodil e pomemben element vame uporabe mask.

OPOZORILA: 1. Neupostevanje navodil in omejitev nanasajocih se na ta izdelek lahko zmanja uginkovitost fitriranja
ter povzroti ogrozitev zdravja in Zivljenja. 2. Dobro izbrana filtrima polmaska predstavlja pomemben element zacite
zdravja.Pred uporabo maske se e treba posvetovati s specalistor za zadeve varnostiin higiene pri delu. 3. lzdelek i

sembolii le isaretlenmis maske maksimum bir vardiya (8 saat) igin kullaniimalidir. R sembolii ile isaretlenen maske,
maskenin i¢ yiizeyinin% 70 etanol gozeltisi ile (piiskiirtme veya silme ile) dezenfekte edilmesi veya bir UV lambasi
ile 1sinlanmasi sartiyla birden fazla degisiklik igin kullanilabilir. Maske, kullanildiktan sonra bertaraf edilmelidir. 10.
Maskelerin, direk giines isinimina maruz olmayan kap iginde depolanmasi gerekir. 11. XC serisinin maskeleri, karbon
tabakas ile, killfetli kokulan azaltir, Konsantrasyonla 1 OELin iizerinde olan gazlara karsi KORUMA ETMEMELER. Bu
durumda, bir gaz maskesi kullanin.

IMALATGI/ITHALATGI: ambalaj iizerinde.

virkisika. Uporabljati se g Kjuénov Kisika v kolicini izadihanje.
Ne uporabljati tega tipa mask, kadar je vsebnost kisika v zraku pod 19%. 4. Ne uporabljati, kadar je vsebnost nesnage
v zraku nevarna za zdravje ali Zivljenje. 5. Ne uporabljati v primeru prisotnosti eksplozivnih zmesi v zraku. 6. Zapustiti
delovno mesto in oditi na svez zrak, ¢e (a) dihanje postane otezeno, ali (b) se pojavijo obcutki omamljenosti ali drugi
nezeleni ucinki. 7. Verjetnost puscanja zraka, ce bodo lasje ob obrazu prile pod tesnilo mask. 8. Ne sme se na noben
nacin modificirati ali predelovati mask. 9. Masko, oznaceno s simbolom NR, je treba uporabljati najve eno delovno
izmeno (8 ur). Masko, oznaceno s simbolom R, je mogoce uporabiti za ve¢ sprememb, pod pogojem, da je notranja
povrdina maske razkuzena s 70-odstotno raztopino etanola (z brizganjem ali brisanjem) ali obsevana z UV Zarnico. Po
odrabi masko zavreci. 10. Maske, ki so namenjene za uporabo, hraniti v posodah, neizpostavijenih neposredni sonéni
svetlobi. 11. Polmaske serije XC, z ogljikovo plastjo, zmanjsujejo vonjave. Ne varujejo pred plini s koncentracijami nad

KULLANILAN PIKTOGRAM/SEMBOLLER ANLAMI: @ Kullanima Kilavuzuna bakilmalidir. @ Depolama
sicakligi araligi. (€) Depolama esnasinda azami izafi rutubet orani. (d) Son kullanim tarihi: iriine yerlestirildi. (€ NR:
maske kullanim siiresi bir vardiyayla sinirlidir (en fazla 8 saat). Uriin tek kullanimlik olup tekrar kullanilamazdir. © R:
tekrar kullanilabilir yanm maske. (g) D: maske, daha rahat ve konfor solunum saglamak adina tercihe bagl dolomit
tozu testinden basariyla gegti.
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Ti gnn Ha:
BAXJ/IMBA IHOOPMALYIA: 3rigHo Hopmu EN 149:2001+A1:2009 Mackm, AKi
Bifl TBEPAWX | PIAKIX YACTUHOK KnacudikyloTbCA BIAMOBIAHO AO OAHiEi 3 TpbOX Kateropiit: FFP1, FFP2 i FFP3. Nepeg
uMTaHHAM TaKoi iHbOpMaLi, GyAb Nlacka, NepesipTe KaTeropilo, 40 AKOT BIGHOCUTBCA MacKa. Kateropia 3asHauena Ha
YnaKoBUj Ta Ha camiil Macui.
3ACTOCYBAHHSE: « FFP1: 3aX1CT Bifi HETOKCUMHIX YaCTUHOK B pmmw a60 TBepaOMY CTaHi (HanpUKnas, MachAHi
TyMaHW) B KOHLeHTPaLlix 40 4XOEL (APF=4. NPF=4). 3 UHVX YACTUHOK

& piAKOMy a60 TBEPAOMY CTaki (HANPUKNAZ, MACAAHI TyMaHY) & KOHUEHTPaLiAX A0 10XOEL (APF=10. NPF=12).  FFP3:
33XMCT Bij} HETOKCMUHIX, CEPEAHBO- 260 BUCOKOTOKCUUHIX YaCTUHOK B PIAKOMY abo TBepAOMY BUTNAAI (HaNpUKNaZ,

paryp Ha BigHoCHa BonoricTb npu 36epirani. (d) Tepmin Aii: posmiliennii Ha npoayKTi.
(&) NR: TpBanicTh BUKOPUCTaHHS MACKI1 OBMEXYETbCA A0 OAHIET 3MiHM (8 TORMH Makcmym). IPOAYKT NpU3HaveHuii
ana i He nosuHeH nonoewo. () R: macka ana Garatopasosoro
sukopucrania. () D: Lia macka ycniwko npoiiwa A0AATKOBWIA TECT 3aCMiUEHHA AONOMITOBOTO NNy ANA Ginbl

BINLHOTO | KOMGOPTHOTO AUXaHHA.
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